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Orthros on Sunday, September 24, 2023; Tone 7 / Eothinon 5 

Proto-martyr Thekla, equal-to-the-Apostles; 

Venerable Silouan of Athos 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهِ،   اللهالكاهن:    ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ اللهاللهتبَار اللهََوان  حي الآنَاللهوََّا 

اه ري . اللهاهدي  وإهىاللهدَهْر 

Choir: Amen.  آم، .اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, 

Who art in all places, and fillest all things, 

Treasury of good things, and Giver of life, come, 

and dwell in us, and cleanse us from every stain; 

and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكهن:  َُاراللهاهمَجْد  اللههَكَاللهيراللهله اللهاهمَجْد 
اللهالله ر  اللهاهقَِّ،  اللهاهقرراا  وَ   مَرو االلهاهم زَي،ا الله اللهاهسااي َيَُُّراللهاهمَل ك 

اللهواهمره ئ اللهاهك ح، الله اللهمَكرن  اللهاللهف ياللهَّ ح،  اَز ق  اللهو ره قرت  اللهاهصي ََّاْي 
اللهدَََ   الله ح،  رْاََراللهم ْ اللهَّا   ،ُ ْ اللهف،اار اللهوكَ اااااااااااااْ   اْ اهقَيار، اللههَل َّياللهوا

ار. َْ اللهَ فو ره ح   وَخَل، صْاللهَيُُّراللهاهصي
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
اللهاهاا االله اللهاللهالقاهئ:  د،و الله اللهاهَّوا، اللهقاا  د،و الله اللهُ اللهقاا  د،و الله قاا 

مار.الله  الله)ثلاثرً(يَموت  اللهاََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

اللهالله ََوان  الله حي اّ د   اللهالآنَاللهوََّا  اللهاه و   اللهواهر، اللهوا ن    ِ اللهه ب اهمَجاد 
اه ريَ .اللهآم، . اللهاهد،  وَإهىاللهدَهر 

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

اللهاغْف رْاللهخَطريرَر اللهالله ُِّ مار اللهيراللهََ َِ َْ اللها اللهاهّ د،و   َيَُُّراللهاهث،رهوث 
اللهالله اللهوا ااْ   ْْ اللهاكيل  ،، ،رت ار اللهيراللهق دُّو   اْااَ ْ الله َْ اللهتَجروَزْالله ،، د  اْااَ يرالله

م كَ. ْْ اللها  ََمْرارَار اللهم ْ اللهََجح 

Lord, have mercy. (thrice) الله.َّْ َِ َْ اللها ُِّ  )ثلاثر(يراللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

اللهالله ََوان  الله حي اّ د   اللهالآنَاللهوََّا  اللهاه و   اللهواهر، اللهوا ن    ِ اللهه ب اهمَجاد 
اه ريَ .اللهآم، . اللهاهد،  وَإهىاللهدَهر 

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy 

Name. Thy kingdom come; Thy will be done on 

earth as it is in heaven. Give us this day our daily 

bread; and forgive us our trespasses, as we 

forgive those who trespass against us, and lead 

us not into temptation, but deliver us from the 

evil one. 

الله م كَ اللهه يَْ ت  اااااااااْ اْ اللها مروات اللهه َ،سََّدي   َبَرَراللهاه االلهفياللهاهسااااااااااي
لىالله َْ اللهَََّ ه كَالله  َ مر مَلَكوت كَ اللهه سَك ْ اللهمَشاا،َ،س كَاللهََّمراللهفياللهاهسااي
اللههَاراللهمرالله َْ اراللهاهَ،وم اللهواتْر  ََْط  الله بْيََراللهاهجَوهَر اي الَأَْض اللهخ 
لْااراللهفيالله لَياَ اللهوَ اللهتا دْخ  َْ اللهه مَ اللههَاارالله اللهََقْ    َ لَ،ااراللهََّماراللهََسْر  َْ

ر،ير.اه اراللهم َ اللهاهش،   سيجر بَة اللههَك ْ اللهََج، 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, 

and the glory: of the Father, and of the Son, and 

of the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهالكاهن:     ِ اُراللهالآ دَ اللهَيَُّ دَََْ،اللهواهمَجاْ اّ  كَاللهواه اللههاَكَاللهاهم لاْ لَأني
د   اللهالآنَاللهالله اّاا  اللهاه و   اللهواهر، اللهوا ن   اللهوَإهىاللهدَهر  ََوان  الله حي وََّااا 

اه ري .  اهد،

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
اللهم ،راثَك اللهالله آم، .القهئ:   َْ  َ اللهَ عْبَكَاللهوَبر ُِّ خَل، صْاللهيراللهََ
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victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 
اللهالله ْْ فَ ِْ ر، ير اللهوَا اللهاهم ؤم ا ،َ اللهاهغَلَبَةَاللهْلىاللهاهشا،  ََ ب ،دَ َْ وَامْاَحْالله

،َ اللهب ك. َْاللهاهم خْسَص،   ب ّ وي، اللهصَل ،ب كَاللهجَم ي

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation which 

is called by Thy Name; make glad in Thy might 

those who lawfully govern, that with them we 

may be led to victory over our adversaries, 

having in Thine aid a weapon of peace and a 

trophy invincible. 

ّ د  . اللهاه اللهواهرو   اللهوا ن    ِ اللهاهمَجْد اللههب
الله يح  اًَ اللهَيَُُّراللهاهمَسااا  اللهم خْسر ل ،م  تَفَزْتَاللهْلىاللهاهصاااي َْ اللها يراللهمَ  
م،ىاللهب ك الله اللهاهم سااااااااااَ يد  عْب كَاللهاهجَد  َََْفَسَكَاللهه شااااااااااَ هَ اللهامْاَحْالله الإ 

رمَااراللهاهم ؤم ا ،  اللهمارَ قارًاللهالله كا،  ِ كَالله تا  ليا،ره َّ اللهاهغَلَباَةَاللهوَفَر، ْ اللهب ّ وي
لام اللهالله لاِرًاللهه لساااي اْاا  َّْاللهمَز وََس كَالله  ُ َّ.اللهه سَك ْ اللههَ  ُ َ ب ، ْلىاللهم قر

. وَ  ُ  وَظَفَراًاللهغَ،رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good and 

All-praised Theotokos; establish the way of the 

Orthodox; save those who have been called upon 

to govern us, leading us to that victory which is 

from heaven, for thou art she who gavest birth to 

God, and alone art blessed. 

اللهالله اللهوإهىاللهدهر  اللهَوان  اللهاهداهري .اللهآم، .الآنَاللهوَّحي
َ الله ه اللهاهمَخْ  وهة  اللهيراللهواه دََ،اللهالإ  ل يزَة اللهاهريه ،بَة اللهغَ،ر  ََييس ُراللهاهشاااااااااي
لات ار اللهالله ُّْ َْْ اللهتَوَ ياللهيراللهصره قَة الله اهك ل، ييةَاللهاهسيسْب يح الله اللهت زْر ر 
يَ الله ياللهاه   سََّ يم ياللهاهريَا اللهوَخَل، صااااا  ،رََ،اللهاهم ساااااْ د االلهْااااا  نَحْاللهوَك، 

َّ اللهالله  ُ ، اللهََنْاللهيَسَمَليك وا اللهوَامْاَق  مرَ اللهب مراللهاللهََمَرْت  اهغَلَبَةَاللهم َ اللهاهساااااااي
دََ ِْ كَة اللهوَ ََ ََ اللهََييس ُراللهاهم بر ه اللهالإ  اللهوَهَدْت   ِ.ََيَك 

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهل هَياكَاللهاللهاللهاللهالكاهن:  مَسا كَ اللهََطْلا م  ِْ ََ يَّ الله ُ اللهب زَي  مْااراللهيارالله َِ َْ ل 
.َّْ َِ َْ مْاللهوَا سَج  ْْ  فَر

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
َّ.اللهاللهالجوقة  َِ َْ اللها ُِّ لْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََ اللهك  اللهبزدَاللهَّ ح،   )ت زرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
،، ،َ اللهاللهاللهاللهالكاهن:  يق  اللهاهمَساااااااااااااا  ح  اللهم ْ اللهََجااْ وََيَضااااااااااااااارًاللهََطْلاا م 

. ، ،، ثَوذ كس  بردَ، اللهالأ   اهقَسَا ياللهاهع 
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اللهَنَ ،اراللهوم سْروبوه،س اراللهاللهاللهاللهالكهن:  اللهم ْ اللهََجْح  وََيَضاااااااارًاللهََطْل م 
ل خْوَت اااااراللهفياللهاللهالله)ف لان( الله ح،  )ف لان( اللهوََّاااا  اَس ااااارالله َُ ََّ الله وََئي  
يح  .اهمَس 

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, now 

and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكهن:  ح  اْاا  ر اللهوَهَكَاللهَ رْ اللهه لْبَشاااَ يَّاللهاللهوَم ق مٌّ  ِ اللهاللهََ لأيََكَاللهل ه
اللهالله حي د   اللهالآنَاللهوََّا  اّ  اللهاه و   اللهوَاهرُّ اللهوَا نْ    ِ اُراللهالآ دَاللهَيَُّ اهمَجاْ

اه ر ي  اللهاهد، اللهوَإهىاللهدَهْر   .ََوان 
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهَِ.اللهالله.آم، اللهالجوقة  َْ  َ اللهبر  ،ِ َّ اللهاهري ْْ  ب ر

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life- دُّو   اللهاهم سَساااااااااااااااروااللهفياللهاللهاللهالكاهن:  اّ  اللهاه اللهه لثا،ره وث  اهمَجاد 
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giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 
 َّ اللهاهم اَّْساااااااااااا  ،  اللهالآنَاللهاهجَوْهَر اللهاهم قْ،ي اللهغَ،ر   ِ الله  اللهَّ حي

اه ر ي . اللهاهد، اللهوَإ هىاللهدَهْر  اللهََوان   وََّ حي
Choir: Amen .  آم، .اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. (twice) 

لام  اللهاللهاللهالقهئ:  اللهاهسي لىاللهالَأَْض  َْ لى اللهوَ اللهلله اللهفياللهاهز  اهمَجْد 
اللهاهمَسَر،،.الله الله)ثلاثرً(وَفياللهاها،ر  

اللهفَي خْب رَاللهفَم ياللهن سَسْب قَس ك.الله اللهافْسَحْاللهَ فَسَيي ُِّ  )مَريتَْ، (يراللهََ
PSALM 3  3المزموئ  

O Lord, why are they multiplied that afflict me? 

Many rise up against me. Many say unto my 

soul: There is no salvation for him in his God. 

But Thou, O Lord, art my helper, my glory, and 

the lifter up of my head. I cried unto the Lord 

with my voice, and He heard me out of His holy 

mountain. I laid me down and slept; I awoke, for 

the Lord will help me. I will not be afraid of ten 

thousands of people that set themselves against 

me round about. Arise, O Lord, save me, O my 

God, for Thou hast smitten all who without 

cause are mine enemies; the teeth of sinners hast 

Thou broken. Salvation is of the Lord, and Thy 

blessing is upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّث رَاللهالله ه مرذاالله الله ُِّ ََ قرموااللهاللهاللهاه ي يرالله ََّث،رونَالله ي قْي َ وََا ي؟الله
َ.الله  ُ َ اللهب إ هٰ .اللهََّث،رونَاللهيَّوهونَاللهه اَفْسيالله اللهخَلاصَاللههَ لَي، َْ
ََْي.اللهب صَوْت يالله ْ الله اَف  ر االلهوَمَجْد االلهوَ رص  ُِّ اَلله وَََْتَاللهيراللهََ
ََرالله َ.الله  ْ ق دْ الله جَبَح  م ْ الله فََ جرنَا يالله صَرَخْت  الله الله  ،ِ اهري لهىالله

اهريالله الله لَأني ق مْت  الله ث َّيالله الله وَ مْت  الله قَدْت  فَلااللهاللهََ ر َ ي.الله يَاص  الله يِ
َ يَ الله اللهاهم قيط،َ اللهني اللهاهم سواز  زم  اللهاهشي اللهم  اللهَ بْوات  ََخرف 
ُِّ اللهخَل، صْا ياللهيراللهلهُٰي اللهفَإ يَكَاللهرَرَبْتَاللهالله ََ .اللهق َّْاللهيرالله ْلي،
اهخَطَ ،.الله ارنَالله ْْ ََ قَّْتَالله َْ وَ بركلًا الله يايالله ي زرد  مَْ الله الله ك حي

لىاللهَ عب كاللهنَرَكَس ك اللهوْ اللهاهخَلاص   ،ِ الله.ه لري
ر َي.الله اللهيَاْص  يِ اللهاهري اللهث َّياللهق مْت  اللهلَأني اللهوََ مْت  قَدْت   َََراللهََ

PSALM 37  37المزموئ 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my flesh 

in the face of Thy wrath; and there is no peace in 

my bones in the face of my sins. For mine 

iniquities are risen higher than my head; as a 

heavy burden have they pressed heavily upon 

me. My bruises are become noisome and corrupt 

in the face of my folly. I have been wretched and 

utterly bowed down until the end; all the day 

long I went with downcast face. For my loins are 

filled with mocking, and there is no healing in 

my flesh. I am afflicted and humbled 

exceedingly, I have roared from the groaning of 

نْاي.الله ت ؤَد،  الله ََ ن ر جْي  و الله ت وَب، خْاي الله ب غَضَب كَالله ُِّ الله الله ََ يرالله
اللهيدََ.اللههَيَْ اللهالله ُرمَكَاللهقداللهََشَبَتْاللهف يي اللهوَمَكياْتَاللهْليي اللهْ  فَإ ني
فياللهالله لامَةاللهالله َْ وَ الله غَضَب كَ الله الله  َ وَجْ م ْ الله الله اَلله فر ه جَسَد االله  
قَدْاللهتَزرهَتْاللهالله اللهآثرميالله لَأني اللهخَطريرا.الله  َ وَجْ يرمياللهم ْ الله  ْ

َََْْي  َََْساََتْاللهاللهاللهفَوقَالله قَدْالله .الله لَيي َْ لَتْالله ثَّ  قَدْالله الله ثَّ،ح  الله مْح  ََّق 
اللهالله اللهوَاَْقَاَْ،ت  اللهجَُرهَسي.اللهَ ّ ،ت  راِرتياللهم ْ اللهق بَح  تْاللهج  َِ وقر
اللهالله اللهمَسْاَيي اللهْرب سًر.اللهلَأني َ اللهمَشَْ،ت  لي اللهَّ  لهىاللهاهغريَة  اللهواهايُرََ

امْسَلأا الله اللهاللهاللهقَد  َ ّ ،ت  فرَ.الله ه جَسَد االله   وهيَ الله مَُرز ئَالله
د الله اللهج  ُِّ اللهوَاتيضَزْت  ََ اللهقَلْب ي.اللهيرالله د  ُُّ اللهم ْ اللهتاََ اللهَئَ  ُّ اْت  ا اللهوََّ 
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my heart. O Lord, before Thee is all my desire, 

and my groaning is not hid from Thee. My heart 

is troubled, my strength hath failed me; and the 

light of mine eyes, even this is not with me. My 

friends and my neighbors drew nigh over against 

me and stood, and my nearest of kin stood afar 

off. And they that sought after my soul used 

violence; and they that sought evils for me spake 

vain things, and craftinesses all the day long did 

they meditate. But as for me, like a deaf man I 

heard them not, and was as a speechless man that 

openeth not his mouth. And I became as a man 

that heareth not, and that hath in his mouth no 

reproofs. For in Thee have I hoped, O Lord; 

Thou wilt hearken unto me, O Lord my God. For 

I said: Let never mine enemies rejoice over me; 

yea, when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because I 

pursued goodness. Forsake me not, O Lord my 

God, depart not from me. Be attentive unto my 

help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

اللهالله د االلههََّْاللهيَخَْ اللهْاك.اللهقَد  ُُّ ليُراللهَمرمَكَ اللهوتاََ اللهب غَْ،س ياللهَّ  ل ني
َيَْضًراللهالله الله ْ،اَيي َْ الله وََ وَ  ت ي الله قَسْا ياللهق وي ََ وَفر قَلْب يالله الله َِ ارْطَرَ
وَوَقَف واالله دَََوْااللهم ا، يالله وََقْر برئيالله قرئيالله ََصْد  يَبَِّْاللهمَزي.الله هََّْالله

دََ الله َُ وَََجْ ،دًا.الله بَز  ا، يالله م  وَقََ الله يالله اْس  وَج  اللهاه ي ياللهاللههَدَاي الله
تَكَليم واالله الله ري اهشي ه يَالله ونَالله وَاهم لْسَم س  ي الله ََفْس  يَطْل ب ونَالله
ََراللهالله َم،رالله وا.الله  ْ دَََ الله  َ اهايُر ك ولَالله وً رالله وَغ ش  ح الله ب رهْبرك 
الله رْت  اللهفره.اللهوص  يَفْسَح  وََََّ خْرََ الله الله ْ  الله يَسْمَ فَكََ صََّيالله الله
لَيْكالله َْ .اللهلَأَ، يالله اللهتبَْك ،تالله  َ ْ اللهو اللهفياللهفَم  الله اللهيَسْمَ  اللهكإَْسرن 

ََب، ياللهوإهُي.الله اللههياللهيرالله َََْتَاللهتَسسَج ،م  لت  الله ُِّ اللهتَوََّي ََ يرالله
اْدَمراللهزَهيتْاللهقَدَمراَالله  ْ الله اللهيَشْمَتْاللهنياللهَْدائي اللهو لأََ، ياللهق لت 
دٌّ الله م سْسَز  الله  ِ رْ ه لضي َََرالله لأََ، يالله اهكَلام.الله الله لَيي َْ َْييم واالله
اللهب إ ثْم ي الله َ خْب ر  ، .اللهلأََ، ياللهَََرالله  ِ الله اللهفياللهَّ ح،  اللهاللهوَوَجَز ياللههَدَاي
َ  اللهوَه َّْاللهالله ير ََْدائياللهفَ َِ ََم،رالله ،،سي.الله اللهخَط  ََجْح  وَهََسََُّّاللهم ْ الله

اللهم ا، ي اللهوقَدْاللهََّث رَاللهالله اللهاه ي ي بْغ ضوََا ياللهظ لْمًر اللهاللهاللهاللهاه ي َََ دُّ
اللهانْس غرئياللهالله اللهَ ر ا اللهمَقَل وااللهن يْاللهلأجح  جرزَوَ ياللهنَدَلَاللهاهخَ،ر 

َْا، الله دْالله َْ م لْاياللهيراللهََب، ياللهوَإهُٰياللهو اللهتسََبر ُْ لا .اللهفَلااللهت  ي.اللهاهصي
اللهخَلاصي يِ ر عْاللهلهىاللهمَز وََسياللهيراللهََ ْْ الله.ََ

ر عْاللهالله ْْ ََ َْا، ي.الله دْالله َْ تسََبر وَإهُٰياللهو الله ََب، يالله م لْاياللهيرالله ُْ فَلااللهت 
اللهخَلاصي. يِ  لهىاللهمَز وََسياللهيراللهََ

PSALM 62  62المزموئ 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on my 

bed, at the dawn I meditated on Thee. For Thou 

ي الله تْاللهل هَيكَاللهََفْساااااااااااا  شااااااااااااَ َْط  يراللهََلله اللهلهُٰياللهلهيكَاللهَنَْسَك ر.الله
اللهالله اللهمَسل وََّة  اللهنَر، يية اللهوَغَ،ر  ضَ  وَاْ سرقَاللهلهَيكَاللهجَسَدا اللهفياللهََ
ري َ الله اللهلأْ  اّ دْ   اللههَكَاللهفياللهاه رْت  َُ مَة اللهاهمارَ.اللههٰكا االلهظَ وَْرد 
اللهم َ اللهاهقَيار،  الله ح  ََفْضاااااااااااااااَ مَساَكَالله ِْ ََ الله دََ.اللهلَأني تاَكَاللهوَمَجاْ ق وي

م كَاللهاللهوََ فَسَييالله ْْ يرتياللهوَب ر َِ َ َّ كَاللهفيالله اللهت سَب، قرَ ك.اللههٰك االلهَ بر
َّ اللهالله ااااااَ اْ قَّْ اللهودَ ياللهََّمراللهم ْ الله اااااااَ ْ اللهيَدَا، اللهفَسَمسَلئ اللهََفْسااااااا  فَ َْ ََ
ب، ق كَاللهفَمي.اللهلذااللهذَكَرْت كَاللهْلىالله اللهي سااااااااااَ فره اللهالإنْس ُرح  وَب شاااااااااا 
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art become my helper; in the shelter of Thy 

wings will I rejoice. My soul hath cleaved after 

Thee; Thy right hand hath been quick to help me. 

But as for these, in vain have they sought after 

my soul; they shall go into the nethermost parts 

of the earth, they shall be surrendered unto the 

edge of the sword; portions for foxes shall they 

be. But the king shall be glad in God, everyone 

shall be praised that sweareth by Him; for the 

mouth of them is stopped that speak unjust 

things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

رْتَاللهه يالله قرَ اللهلأيََكَاللهصااا  اْااْ اللهب كَاللهفياللهالَأ ي اللههََ ذْت  ف را ااا 
ياللهب كَ الله َّتْاللهََفْسااا  سسَ ر.اللهلهْسَصاااَ اْااْ ََ يكَالله َِ اللهجَار ح،  وًَراللهوَب ي  َْ

دَتْاللهيَم ،ا ك.اللهََم،رالله َْضااااااااَ يَطل ب ونَاللهََفسااااااااياللهاللهاللهاه ي وَإ ي،راَالله
ضَ  اللهوَي دفَز ونَاللهالله اللهالأ ااااااارف ح  اْ لونَاللهفياللهَ َ،دْخ  لًا اللهفَسااااااااَ برك 
.اللهََم،رالله بَةًاللهه لْثَزرهم  ،وف  اللهوَيَك وَ ونَاللهَََْصاااا  لهىاللهَيَد االلهاهسااااُّ
َ الله َ  اللهلأيََ اللهب  اللهمَْ اللهيَقْل    اللهَّ حُّ اللهبرلله اللهوَي مسَدَ   رُّ اللهفي ساااااَ اهمَل ك 

تْاللهَفْواه اللهاهم سَكَل، م ،َ اللهبرهيُّلاْلله دي  ْ  .َّاللهقَدْالله
وًَْر الله َْ رْتَاللهه يالله اللهلأيََكَاللهصااااااااا   َ قر ااااااااْ اْ اللهب كَاللهفياللهالَأ هََ ذْت 
ياللهب كَ اللهوَإ ي،راَاللهالله َّتْاللهََفْساا  اْاسسَ ر.اللهلهْسَصااَ ََ يكَالله َِ اللهجَار ح،  وَب ي 

ضَدَتْاللهيَم ،ا ك. َْ 
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

اللهاهّ د   و   اللهوَاهرُّ نْ   اللهوَا    ِ اللهه ب اللهاللهالله اهمَجْد  اللهََوان  الآنَاللهوََّ حي
اه ر يَ .اللهآم،  اللهاهدي الله.وَإ هىاللهدَهْر 

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً( هَل لويير اللههَل لويير اللههَل لويير اللهاهمَجْد 
َّ.الله)ثلاثرً( َِ َْ اللها ُِّ اللهاللهيراللهََ

اللهاهّ د   و   اللهواهر، اللهوا ن    ِ اللهه ب  .اهمَجد 
PSALM 87  87المزموئ 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication, for filled with evils is my soul, and 

my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep in 

the grave, whom Thou rememberest no more, 

and they are cut off from Thy hand. They laid 

me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my friends 

afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

اللهَوان الله اهري .اللهآم، اللهالآنَاللهوَّحي اللهاهدي الله.وإهىاللهدَهْر 
اللهالله اللهوفياللهاهلي،ح  اللهصَرَخْت   َ ََاللهخلاصي اللهفياللهاهايُر اللهلهٰ ُِّ يراللهََ
لهىالله ََكَالله َ ذ  ََم حْالله صَلاتي الله امَكَالله ق د، حْالله فَلْسَدْخ  َمرمَك الله
اللهََفسي اللهوَدَََتْاللهم َ الله وَ  ر  اللهامْسَلَأَتْاللهم َ اللهاهشُّ كَل بَس ي اللهفََّد 
م ، الله َ يَ اللهفياللهاهج  َْاللهاهم اْقَد  مَ الله بْت  س   ِ يرتي.الله َِ اهجَقيَّ الله

ل م ثحَالله الله رْت  نَ،َ اللهص  رالله ًِ و مَطْر  ، الله الله م ز  َ الله هَ هَيَْ الله الله َْسرن 
اهّ ب وَ  اللهالله يَ اللهفيالله اهر،اقد  اهَّسلىالله اللهمثحَالله  اللهاللهاللهاه ي الأمْوات 

ياللهفياللهالله ّْصَون.اللهجَزَل وَ اللهم  ََ تَْ ك ر ه َّْاللهَيَضًر اللهوَه َّْاللهم ْ اللهيَد 
لاه َ.الله وَظ  الله اهمَوْت  الله رف ل ،  اللهفياللهظ ل مرت  اهس، الله فَح  ْْ ََ الله ج م، 

اللهغَضَب كَ اللهواَلله سََّري ْْ اللها لَيي .اللهَْ لَي، َْ رالله ََجَيْتَُ هََْواه كَالله ْ الله جَم ي
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delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest Thy 

face away from me? A poor man am I, and in 

troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy terrors 

have sorely troubled me. They came round about 

me like water, all the day long they compassed 

me about together. Thou hast removed afar from 

me friend and neighbor, and mine acquaintances 

because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication. 

قَدْالله ةً.الله َْ ََجر َّْالله  ُ هَ جَزَل وَ يالله َ ف ي الله مَزر ا، يالله َْ َبَْزَدْتَالله
َْ،اراَاللهرَز فَسراللهم َ اللهاهمَسَ اة .الله اللهوَمراللهخَرَجْت  اللهوَ َ ْل مْت 
اللهالله بَسَطْت  وإهيكَالله َ الله لي  َّ الله اهايُرََ ُِّ الله ََ يرالله لهيكَ الله الله صَرَخْت 
َ الله ب،ر ََم اللهالَأك  ْ اللهاهزَجرئ مَ؟الله اللهتَصاَ ََهَزَليكَاللهه لَأموات  .الله يَدَا،

اللهي َّ ي اللهفياللهاهّبر  دالله َِ اللهََ َّْ اللهفَيَزسر ف ونَاللههَك؟اللههَحْاللهي قَد، ث   ُ م وََ
اللهفياللهاهيُّلمَة الله اللهبقّ، كَ؟اللههحاللهت زرَف   َ ن رَِمَس كَ اللهوفياللهاهُلا
يراللهالله لهيْكَ الله وََرالله يية؟الله مَاْس  الله ضَ  ََ فيالله ده كَالله َْ وَ َْجرئ ب كَ الله
اللهفَسبَْل غ كَاللهفياللهاهغَدا، اللهصَلاتي.اللهه مرذا اللهيراللهالله ُِّ اللهصَرَخْت  ََ

ياللهاََلله ُِّ اللهت ّْص  اللهََر اللهاللهََ ّ ،رالله َْا، ي؟اللهفَ َُكَالله اللهوَجْ فْسياللهوَتَصْر ف 
الله اتيضَزْت  الله تَفَزْت  َْ ا ،َ الله وِ َ برني الله م ا  الله الله  َ ّر اهشي وفيالله
جَسْا ي.الله ََزَْْ وَم فْي ْرت كالله ََ الله َ جْي  جرزَالله الله لَيي َْ وَتَقَ،يرْت.الله
مَزًر.الله اكْساَفَسْا يالله َ الله لي  َّ الله واهايُرََ َ  الله َّرهمر نيالله َِركَتْالله

ي د  َْا، ياللهاهصي ّرََبَْزَدْتَالله َ ف ياللهم َ اللهاهشي  .َِّاللهوَاهَّر يمَاللهوَمَزر
اللهالله اللهوفياللهاهلي،ح  اللهصَرَخْت   َ ََاللهخَلاصي اللهفياللهاهايُر اللهلهٰ ُِّ يراللهََ
لهىالله ََكَالله َ ذ  ََم حْالله صَلاتي الله امَكَالله ق د، حْالله فَلْسَدْخ  َمرمَك الله

 كَل بَس ي.
PSALM 102  102المزموئ  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, Who 

fulfilleth thy desire with good things; thy youth 

shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He hath 

made His ways known unto Moses, unto the 

sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

َ الله مَ ْْ لياللها َْاللهمراللهفياللهداخ  يِ اللهوَيراللهجَم ي َ َّياللهيراللهََفسياللهاهري بر
اللهالله َْ جَم ي تاَسَيْالله و الله يِ الله اهري ََفسيالله يرالله َ َّيالله بر اهّ دُّو .الله

َْاللهآثرم ك اللهاللهاللهاللهاه ام كرفَآت َ.اللهالله اللهجَم ي َْاللهاللهاللهاه ايَغف ر  يَشْفياللهجَمي
ك  اللهالله ِيرتَك  اللهاللهاللهاللهاه اََمْرار  الله اهفَسرد  م َ الله اللهاللهاه االلهي اَج، يالله

الله برهخَْ،رات  ْ الله ي شْب  اه، االله وَاهريَْفة الله برهريِمَة الله الله ي كَل، ل ك 
اللهالله  ْ صرَ  الله ُِّ اهري .الله َ برب ك  الله ََّرهايسر  الله د  فََ،سَجَدي وات ك  الله َُ  َ
ىالله َْريفَاللهم وْ اللهاهمَيْلوم، .الله  ْ اللهه جَمي  َ اللهواهَّضر مرت  َِ اهري
ؤ وفالله الله يَّاللهاللهوَََ  ِ اللهََ ُِّ ،،رت َ.اللهاهري رائ،حَاللهمَش  ْْ َ  اللهوَبَا ياللهل  ك ر قَ
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suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity will 

He be wroth. Not according to our iniquities hath 

He dealt with us, neither according to our sins 

hath He rewarded us. For according to the height 

of heaven from the earth, the Lord hath made His 

mercy to prevail over them that fear Him. As far 

as the east is from the west, so far hath He 

removed our iniquities from us. Like as a father 

hath compassion upon his sons, so hath the Lord 

had compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His angels, 

mighty in strength, that perform His word, to 

hear the voice of His words. Bless the Lord, all 

ye His hosts, His ministers that do His will. 

Bless the Lord, all ye His works, in every place 

of His dominion. Bless the Lord, O my soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

الله  َ ّ ضر الإَْ لهىالله هَيَْ الله مَة الله ِْ اهري الله وَََّث ،ر  الأََر، الله الله يح  كَو 
اللهآثرم اَرالله سْم  َِ اللهيَقّْ د.الله اللهْلىالله يَسْخَط  اللهو اللهلهىاللهاهديهر 
َ الله لأيََ اللهخَطريرَراللهجَرزاَر.الله سْم  َِ َْاللهمَزَار اللهو اللهْلىالله صَاَ
الله ُِّ اهري قَو،ىالله الأَض الله الله   َْ الله  َ مر اهسي الله ت فرع  َْ ا الله  َ دا ّْ ب م 

َ اللهْلىاللهالله مَسَ ِْ اللهم َ اللهاللهاه ي ََ اللهاهمَشْر ق  اللهب زْد   َ دا ّْ َ  اللهوَب م  يَسيّ وََ
اللهب رهبَا ،َ  الله  ِ اللهالَأ ،، ،رت ار.اللهََّمراللهيَسَرَيَف  َْ ا،رالله َْ اللهَبَْزَدَالله  ِ اهمَغْر 
ََيَاراللهالله رَفَاللهجَبْلَساَراللهوَذَكَرَالله َْ َ الله اللهب خرئليَ اللهلأيََ ُِّ اللهاهري يَسَرَيَف 

وَََّيَهر الله َ الله َيَ،رم  الله اللهََّرهز شْم  .اللهالإَْسرن  ََقْ   الله اِلله اللهت را اهقَّح  الله
اللهو الله اللههيَ اللهيَثب ت  اللهاهر، يح   َ َ اللهلذااللههَبيتْاللهفي ك هكَاللهي يْه ر اللهلأيََ
م ا  الله يَالله  ُ فَ الله  ،ِ اهري ََِمَة الله َم،رالله ز َ.الله مَور  َيضًرالله الله ي زرَف 
َ اللهْلىالله دْه  َْ َ  اللهوَ يَ اللهيَسيّ وََ اللهْلىاللهاه،   هْر  اللهوإهىاللهاهديهر  اهدي

وَاه ،اك ر ي الله دَه الله ُْ َْ ،َ الله اهقرف ي  اهبَا ،َ الله الله  َ وَصريره اللهَنَْار الله
َ الله وَمَملَكَس  َ  الله مر اهسي َ اللهفيالله رَْ  َْ هَييَ الله الله ُِّ اهري ه يَصْاَز وهر.الله
َ  الله َْاللهمَلائ كَس  اللهيراللهجَم ي يِ وااللهاهري  َّ َ اللهْلىاللهاهجَميْ.اللهبر ود  تَس 
اللهالله اللهصَوْت  مرع  َْ اْدَالله  ْ الله  َ َ يَ اللهب ّ وي،  اللهاهزرم ل ،َ اللهب َ ل مَس  اهم ّسَد 

ق الله َْالله جَم ي يرالله الله يِ اهري َ َّواالله بر .الله  َ َ اللهكَلام  امَ د، خ  يرالله َ  الله و،ات 
َ  اللهفيالله ََْمره  َْالله اللهيراللهجَم ي يِ وااللهاهري  َّ َ َ .اللهبر دَتَ اَ اهزرم ل،َ اللهل

َ َّياللهيراللهََفْسياللهاهريِ يردَت َ.اللهبر  ْ الله  ْ اللهمَور  الله.ك ح،
َ َّياللهيراللهَفسياللهاهريِ يردَت َ.اللهبر  ْ الله  ْ اللهمَور   .فياللهَّ ح، 

PSALM 142  142المزموئ 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness as 

those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

لبَس ي.الله تْاللهب قَّ، كَاللهلهىاللهك  ْْاللهصَلاتي اللهوََََْص  اللهاْسَم  ُِّ يراللهََ
َْالله ة اللهمَ حْاللهفياللهاهم قاركَماَ دها كَ اللهو اللهتاَدخا  مْاللههياللهب زاَ اااااااااااااسَجا  اْ ل

كَاللهالله اَيَاللههَْ اللهيَسَيَك،ىاللهََمارماَ باد َ اللهفاإ  اللهاللهَاُّاللهَْ وي د  اللهاهزاَ .اللهلَأني ي، َِ
يرتي الله َِ الله ضَ  اللهلهىاللهالأ دَاللهَفساااااااااااااي اللهوَََذَلي َُ طَ اللهاراااااااااااااْ قَد 
هْر اللهالله حَاللهاهمَوْتىاللهم ااْ  اللهاهادي اللهم ثاْ ا ياللهفياللهاهي ل مارت  وَََجلَسااااااااااااااَ
لي.الله اللهقَلْب ياللهفياللهداخ  َِ طرَ ياللهوارااااااااااااااْ وِ رَتْاللهَ  ج  فَضااااااااااااااَ
كَ الله ََْمااارهااا  الله ح،  اللهفياللهَّااا  َ ذْت  يماااة.اللههاااَ د  اّااَ رمَاللهاه اللهالأيااا، َ كيرت  تاااَ
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creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. Thy good Spirit 

shall lead me in the land of uprightness; for Thy 

name’s sake, O Lord, shalt Thou quicken me. In 

Thy righteousness shalt Thou bring my soul out 

of affliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly 

destroy mine enemies. And Thou shalt cut off all 

them that afflict my soul, for I am Thy servant. 

اللهلهيكَاللهالله اللهيَدَاي طْت  اللهيَدَيْك.اللهبَسااااااااااااااَ  ْ ارئ  اللهفياللهصااااااااااااااَ وَتََ ميلْت 
مْاللهه ياللهيرالله سَج  ْْ ر عْاللهفَر ْْ الله اللهت مطَر.اللهََ ياللههكَاللهَََّ َْض  وَََفْس 
َْا، ي الله َُكَالله ر فْاللهوَجْ ي.الله اللهتَصااااااااااااااْ وِ  َ ُِّ اللهفََّدْاللهفَا َ،تْالله ََ
دا، الله .اللهل جْزَلاياللهفياللهاهغاَ م، ،َ اللهفياللهاهجا  اُرب ط  ََاللهاه فاَ   اااااااااااااااربا 

مَساَكالله ِْ ََ رالله سَم زاً ر، فْاياللهياراللهم سااااااااااااااْ َْ .الله لاْت  لَياكَاللهتَوََّي َْ  اللهفاإَ، يالله
اللهاهطيريَِّالله ُِّ اللهاللهاها اََ ت  فَزاْ ََ إ َ، ياللهلهياكَالله َ  اللهفاَ اللهفيا ااااااااااااالا ك  اْ ََ

الله ُِّ اللهفَإ َ، ياللهقداللههَجَْ ت  َْدائياللهيراللهََ ّ ْ َياللهم الله ََفسااااااااي.اللهَََْ
ََْمَحَاللهمَرْررتَكَ اللهلأيََكَاللهََتَاللهلهُي.الله ل، مْاياللهََنْالله َْ لهَيْك.الله

ياياللهفيالله د  ُْ اللهيَ ره ح  كَاللهاهصاااااااا،  ِ و سََّ يمة.اللهم ْ اللهَ  اللهم سااااااااْ ضَ  ََ
اللهم َ الله دها كَاللهت خر ح  ُِّ اللهت قْ، ،اي.اللهب زاَ ََ كَ اللهيارالله ما  اااااااااااااْ اْ اللها ح  ََجاْ
اللهالله ل ك  ََْدائي اللهوَتُ  الله ح  اللهََفساااي اللهوَب رَِمَس كَاللهتَساااسَْ صااا  ين  اهق 

َْاللهالله الله.ي قي َ ونَاللهَفسياللهلأيََياللهََراللهْبد َاللهاه ي جَم ي
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

اللهالله َْ مَ اهم قركَمَة الله فيالله تدخحْالله و الله ب زَدْه كَ الله هيالله لْسجمْالله
.الله)مر،تَ، ( ََ  ْبد 

اللهم سْسََّيمة دياياللهفياللهََْض  ُْ اللهيَ كَاللهاهصره ح   ِ الله.وَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

اللهاهّ د   و   اللهواهر، اللهوا ن    ِ اللهه ب اللهاللهالله اهمَجد  اللهََوان  الآنَاللهوََّ حي
اه ريَ .اللهآم،  اللهاهد، الله.وَإهىاللهدَهر 

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هَل لويير اللههَل لويير اللههَل لويير اللهاهمَجد 
َََرالله َُاراللهوَََجر اللهيراللهلهَ  .هَكاهمَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.    :اللهََطْل م.الكهن  ،ِ  ب سَلام اللهلهىاللهاهري
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
َّ.الله ةالجوق َِ َْ اللها ُِّ لْبة( يراللهََ اللهك  اللهبزدَاللهَّ ح،  الله)ت زرد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكهن:    لىاللهوَخَلاص  لام اللهاه  االلهم َ اللهاهز  اللهاهساااي م ْ اللهََجْح 

اللهََطْل م  ،ِ ار اللهل هىاللهاهري  .َ ف وْ 
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكهن:    اللهثبَرت  ساااااااْ    ِ اللهاهزرهََّ اللهوَ لام اللهَّ ح،  ااااااَ اْ الله م ْ اللهََجْح 
الله  ،ِ اللهاهجَم يْ اللهل هىاللهاهري ااااااااااااااة اللهوَات، قارد  اْ دي اَّ ُ اللهاهم  الله كَاارئ   

 ََطْل م.
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Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, let 

us pray to the Lord. 

اللههاااا االلهاللهالكاااهن:    ح  ََجااااْ دي  اللهواَللهم ْ الله اّاااَ اهم  الله اللهاهاااا ي اهبَ،اااات 
الله  ،ِ اللهُ اللهل هىاللهاهري اللهوَخَوْف  وَوَََع  الله إ يْمااارن  اللهبااا   َ ل هَيااا ل ونَالله دْخ  ياااَ

 .ََطْل م
Priest: For our father and metropolitan, N., (our 

bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the people, 

let us pray to the Lord. 

اللهَن،ااراللهوم سْروبوه،ساارالله)فلان(اللهالكاهن:   ح  اللهم ْ اللهََجاْ وََئي  
اَس ارالله)ف لان( الله َُ مرم سااااااااااة اللهكَ اَة اللهاهْم كَريم،َ  اللهواهشااااااااااَ َُ واهكَ

زْم  اللهلهىالله اللهواهشااااااااي اللهالإكْل،رو    ْ ام اللهاهمَساااااااايح  اللهوجَمي د، خ 
اللهََطْل م.  ،ِ  اهري

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

َّْاللهف يالله   الكااهن:  ُ ت  اللهوَم ؤَازَََ د  رم اللههااا االلهاهبَلاااَ كااا،  ِ الله ح  م ْ اللهََجاااْ
اللهََطْل م.  ،ِ اللهصره ح  اللهل هىاللهاهري َْمَح  الله  ك ح، 

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:    ن  د  اهماااا  الله  ْ وَجَم ي ة الله ياااااَ د  ه اللهاهمااااَ اللههاااا   ح  ََجااااْ م ْ الله
الله  ،ِ اهري ل هىالله اُاااار الله ف ، رك ا ،َ الله اهساااااااااااااااااا، وَاهم ؤْم ا ،َ الله وَاهّ رى الله

 ََطْل م.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us pray 

to the Lord. 

اللهالكهن:     َ اللهث مر م  يَة  اللهوَخ صاااااااااْ اللهالأهَْو  س دال  ْْ اللها م ْ اللهََجْح 
اللهََطْل م.  ،ِ لام يية  اللهل هىاللهاهري َْ الله اللهوَََوْقرت   الَأَْض 

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهاللهالكااهن:    اللهوَاهبَر،  اللهاهم سااااااااااااااااارف ر يَ اللهف ياللهاهبَقْر  ح  ََجاااْ م ْ الله
َّْ الله  ُ رى اللهوَخَلاصا  اْْ وَاهجَو،  اللهوَاهمَرْراىاللهواهم س ه، م ، اللهوَالَأ

اللهََطْل م.  ،ِ  ل هىاللهاهري
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكهن:    م  اللهوَغَضاااااااَ  ِّ، اللهرااااااا  اللهََجرت اراللهم ْ اللهَّ ح،  م ْ اللهََجْح 
اللهََطْل م.  ،ِ ، اللهل هىاللهاهري دي اللهوَ    وَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهالكااهن:   َّْاللهواِفَيْااااراللهيااارالله َِ َْ دْاللهوَخَل، صْاللهوا ْْضاااااااااااااااا   َ
 .ن ا زْمَس ك

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

َّةَاللهاللهالكهن:    رََ،اللهاهفرئ  ة اللهاهط،ره  اااااااااَ اْ َّْر َراللهاهك ل، ييةَاللهاهَّدا بَزْدَاللهذ 
اللهالله ائ مَةَاللهاهبَس وه يية  اللهاهد،  َ ه ،، دَتاَراللهواه دََ،اللهالإ  َْ ،د، الله اللهاهمَج  اهبَرَكرت 
اراللهالله اراللهوَبَزْضااا  عْاللهَََْف ساااَ ،  اللهه ا وْد  يسااا  ّ د،  اللهاه  ْ َْاللهجَم ي مَرْيَََّ اللهمَ

هَ. اللهالإ  يح  يرت اراللهه لْمَس  َِ الله  بَزْضرًاللهوََّ حي
Choir: To Thee, O Lord.  اللهالجوقة. ،ِ اللههَكَاللهيراللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor and 

worship, to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

ود اللهاللهاللهالكهن:  ج  اْاا  اللهوَإ كْرام اللهوَ ،د  اللهتَمْج  َ اللهيَاْبَغ ياللههَكَاللهَّ حُّ لأيََ
اللهالله ََوان  الله حي د   اللهالآنَاللهوََّااا  اّاا  اللهاه و   اللهوَاهرُّ نْ   اللهوَا    ِ اُااراللهالآ َيَُّ

اه ر ي . اللهاهد،  وَإ هىاللهدَهْر 
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Choir: Amen.  اللهآم، .اللهالجوقة
“GOD IS THE LORD” IN TONE SEVEN  :ِبهللح "  السهبِع"الله الرَّبُّ

Chanter: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is He that cometh in the Name 

of the Lord.  (Repeat after verses) 

َّ اللهاللهالمُرَتاِّ  اااااااااااااْ اْ اللهالآتياللهبار اَلله ََ رَاللههااار اللهم باار َُ اللهظَ ُِّ ُ اللهاهري :الله
رتالله)تزرداللهاللهاهريِ.  )بزداللهالإْسيخوَ

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
اللهاهّ د،و .اللهالله.1  َ م  ْْ اللهوادْْوااللهبر  ،ِ سَر فوااللهه لْري ْْ  ل

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
َّ.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ  ،ِ َّ اللهاهري ْْ اللهالأ مََّ اللهَِركوااللهنياللهوبر  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
، ا اَر. 3 ْْ ،بةاللهاللهف ياللهََ َْج  اللهََّرََتْاللههََ هاللهوَهيَالله  ،ِ اللهاهري  .م ْ اللهق بَح 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN  بهللحِ: السهبِعأبوليتيكيون القيهمة 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst turn 

the sadness of the ointment-bearing women into 

joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting 

to the world the Great Mercy. 

اللهاهف رْدَوْ  الله ل،ب كَاللهاهمَوْتَ اللهوفَسَقْتَاللهه ل ،ص،  طَمْتَاللهب صااااااَ َِ
لاَكَاللهَنْالله ااااااااااااا  اْ ،ام  اللهوَمَرْتَاللهَ  اللهاهط،  اِرم لات  هاْتَاللهََوَْ الله وي َِ وَ
َ  اللهمرَ قرًالله اللهالإه زوا اللهب يَكَاللهقَدْاللهق مْتَاللهَيُُّراللهاهمَساااااااااااااايح  يَكْر 

مَةَاللهاهز يْمى. ِْ اللهاهزرهَََّاللهاهري
APOLYTIKION OF ST. THEKLA THE 

PROTO-MARTYR IN TONE THREE 
(By Cyril, Patriarch of Constantinople, 1813) 

اللهالثهلث بهللحِ:   ةِ تقلالقدِّيسل أبوليتيكيون 
O glorious Thekla, companion of Paul the 

divine, thou wast enflamed with the love of thy 

Creator, by the teaching of the divine preacher. 

Thou didst despise the passing earthly pleasures, 

and offered thyself to God as an acceptable and 

pleasing sacrifice, disregarding all suffering. 

Intercede with Christ thy Groom to grant us His 

Great Mercy. 

رالله هَمااا، .الله هَُي، ةَاللهن وه َ اللهالإ  اّااَ ف ي ََ يااارالله تَّْلا الله اهمَج،ااادَ، الله اُاارالله َييس 
ت الله بااْ َُ هَُي، اللهاللهاللهٱهْسَ اللهالإ  ز  رَ  ك  اللهم ْ اللهتَزااره يَّ اللهاهكااَ اّا  ره  اللهخااَ م،  ب قاا 
اللهاهييائ لاَةاللهاللهٱزْدَََياْت الله يا،رت  راااااااااااااا  اللهلله اللهالله الَأَْ ك  اللهََفْسااااااااااااااَ ماْت  وَقاَدي

ةًاللهمَّْب وهَة اللهغَْ،رَاللهخرئ فَة اللهم َ اللهاهزاَلله اْااااَ َّدي ييةًاللهم  ق  .اللهالله ابرتراااااَ
ليفاااالله  ُ ََنْاللهيَمْاَقَااااراللهاللهاللهاللهٱنْسَ ك  الله خَساَااا  الله  َ هاااَ اللهالإ  ل هىاللهاهمَساااااااااااااايح 

مَةَاللهاهز يْمى. ِْ اللهاهري
APOLYTIKION OF ST. SILOUAN OF 

ATHOS IN TONE FOUR  يسِ ل  أبوليتيكيون اللهرابِع ال بهللحِ:  سِلوان الآثوسي لقدِّ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
By prayer thou didst receive Christ as thy 

teacher in the way of humility, and the Spirit 

bore witness to salvation in thy heart. 

Wherefore, all peoples called unto hope rejoice 

in this day of thy memorial, O sacred Father 

Silouan. Pray unto Christ our God for the 

ّ د   اللهاه اللهواهرو   اللهوالإن    ِ  .اهمَجْد اللههب
لوات كَاللهالله ة اللهاللهاللهٱقْسبََلْتاللهب صاَ اْ  ي لىالله َْ اللهم زَل، م كَ الله اهمَسايحَاللهََّم ثْح 

كَ.الله دَاللهفياللهقَلْب كَاللهه خَلاصاا   ُ الله ااَ اللهاهّ د    و   ْ.اللهوَاهرُّ اهسيواراا 
ْ وي، الله دْ اهمااَ الله  ِ زو اللهاهشااااااااااااااُّ حُّ كَاللهَّاا  َ هاا  اللهاللهاللههاا  اللهتَفْرَ   ل هىاللهاهخَلاص 

اللهل هىالله ْْ في لْواَ    اللهتَشاااَ اْاا  الله  ِ .اللهفَيراللهَيَُُّراللهالَأ ََ  َ اللهه سَْ كر وَت زَ،، د 
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salvation of our souls. .ار اللهَ فوْ  َ  اللهفياللهخَلاص  هَ اللهالإ  اللهاهمَسيح 
RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE FOUR  اللهرابِع قيهمة بهللحِ: الالوالِديَّة
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

The Mystery which was hidden from everlasting 

and was unknown of the angels, O Theotokos, 

wast revealed through thee, to those who dwell 

upon earth. In that God, having become 

incarnate—in unconfused union—of His own 

good will accepted the Cross for our sake. 

Whereby He raised again the first created, and 

hath saved our souls from death. 

ري .اللهآم،  اللهاهداه  اللهوإهىاللهدَهْر  اللهَوان   .الآنَاللهوَّ حي
دَالله ااْ  ْ اللهم ااْ  اللهاهاد هوَ اللهغَْ،رَاللهاهمَزْلوم الله اللهاهخَف يي ري اللهاهساااااااااااااا  لني
لىالله َْ َ  اللهه لاااي يَ الله دََ،اللهالإهاااَ رَ اللهياااراللهواهااا  َُ اللهظَ ك  اهمَلائ كاااة اللهبااا 
َ .اللهالله َ اللهفي وُّ الله اللهتَشاااااااااااَ َ اللهب رت، قرد  دَاللهالإه الَأَْض اللهلذْاللهتَجَساااااااااااي
اللهَقرمَاللهاهمَجْبولَاللهالله  َ وقَب حَاللهاهصااااااال،مَاللهكَوْْرًاللهم ْ اللهََجْل ار اللهوب 

ار.َويً  اللهالله َْ اللهَ فو اللهوخليصَاللهم َ اللهاهمَوْت 
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهََطْل م.اللهالكهن: ، ِ الله:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهب سَلام اللهلهىاللهاهري
َّْ.الجوق  َِ َْ اللها الله:اللهيراللهَُِّ
ُ اللهاللهالكهن: يرالله فَيْارالله ِْ وا َّْالله َِ َْ وا وَخَل ،صْالله دْالله ْْض   َ :الله
الله.ن ا زْمَس ك
َّْ.الجوق  َِ َْ اللها الله:اللهيراللهَُِّ
داْة  اللهالكهن: َّْر َراللهاهك ل، ييةَاللهاهَّ َّةَالله:اللهبزدَاللهذ  رََ، اللهاهفرئ  اهطره 

اللهاهدائ مَةَاللهاهبَسوهيية الله  َ ،، دَتاَراللهواه دَ،اللهالإه َْ اللهاهمَج،د، الله اهبَرَكرت 
ارالله وبَزْض  ََْف سَارالله عْالله ه اود  يس،  الله ّ د،  اه الله  ْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهالإهَ.الله يرت اراللهه لْمَسيح  َِ الله اللهبَزْضرًاللهوََّ حي
. :الجوق  ،ِ اللههكَاللهيراللهََ
اللههكَاللهاهز الله الكهن:  ييَ،اللهوهكَاللهاهم لْكَاللهواهّ ويَ،اللهواهمَجْدَاللهَيُُّراللهلأني

اللهوإهىالله اللهَوان  اهّ د    اللهالآنَاللهوَّحي الله اللهواهرو   اللهوالإن    ِ الآ
اللهاهداهري .الله  دهر 

 :اللهآم، .اللهالجوق 

SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA (Plain Reading) 
 )قراءة( سهبعالكهثِسمهطهت القيهمة للحِ: 

First Kathisma  الكهثِسمه الأولى 

Verily, Life was placed in a grave, and a seal was 

placed on the stone, and the soldiers guarded 

Christ as they would a slumbering king. The 

خَسَّْاللهاللهْلىالله حَالله اهريمْ   اللهوج ز  َْاللهفيالله ر  قَدْاللهو  اهقَيرَ،الله الله لني
اَق د.الله الله مَل كالله َ الله َّ يَ اهمَسيحَالله رَْواالله َِ الله اْد  واهْج  اهقَجَر  الله
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angels, therefore, did glorify Him; for He was a 

deathless God, and the women cried, saying: 

The Lord hath risen, Who giveth the world Great 

Mercy. 

واها، سْوَ، اللهالله مرئ ت  الله الله غ،ر  اللهالله له َ الله َيَ ب مرالله دوه الله مَجي فرهمَلائ كَة الله
مَةَالله ِْ اهري اهزرهَََّالله الله اهمرَ ح  الله ُِّ اهري قرمَالله قَدْالله :الله قرئلات  هَسَفَْ الله

 اهز يْمى.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

O Lord Christ, Thou hast led Death captive by 

Thy three-day burial, and didst raise corrupt man 

by Thy life-bearing Resurrection. Wherefore, 

glory to Thee, O Thou alone the Lover of 

mankind. 

. ّ د    اللهاه اللهواهرو   اللهوالإن    ِ  اهمَجْد اللههب

اللهالله بَْ،تَاللهاهمَوْتَاللهن دَفْا كَاللهاهثُّلاث ي،  َْ َ  اللهليَكَالله اللهالإه َيُُّراللهاهمَسيح 
َُضْتَاللهب َّ يرمَس كَاللهاهم سَسَرْب لَة اللهاهقيرَ، اللهالإَسرنَاللهالله َْ الأييرم  اللهوَ

دََ.الله اللهاهبَشَرَاللهوِ اللههكَاللهَيُُّراللهاهم ق مُّ د.اللهفَرهْمَجْد   ْ اللهاهفر

(Theotokion of the Resurrectional Apolytikion) اللهةاللههلَّيرمة()واهدييالله
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

In that thou art the treasury of our resurrection, 

O all-praised one, lead thou forth from the pit 

and bottom of transgression those who set their 

hope in thee. For thou hast saved those who were 

guilty of sin, in that thou didst give birth to our 

Salvation; O thou who before giving birth wast 

virgin, and at giving birth and after giving birth 

was virgin still. 

ري اَلله اه  اللهاهدي اللهوإهىاللهدَهْر  اللهَوان   .اللهآم، الله.الآنَاللهوَّحي
ليالله راللهاهك ل، يية اللهاهسيسْبيح اللهفرَْسَش  اللهقيرمَس اراللهَييسُ  اللهََّاْي  بمراللهَيَك 
اللهالله ََْت  الله لأيَك  ت.الله اهيي ، الله ج م،  الله ْ مِّْ  م ْ الله الله بك  اهواث ّ،َ الله

رق ط،َ اللهتَقْتَاللهكرئ لَة اللهاهخَط،َ،ة اللههَم،راللهالله اللهاهسي اللهخَليصْت  وَهَدْت 
َ  اللهوفياللهاهو  دَ، الله اَ  َْ اهخَلاص.اللهيراللهمَْ اللههياللهقَبْحَاللهاهو  دَ، الله

اََ.الله َ  اللهوبَزْدَاللهاهو  دَ، اللهَيْضرًاللهْ  اَ  ْ 

Second Kathisma  الكهثِسمه الثهنية 

While the tomb was sealed, Thou didst shine 

forth from it, O Life; and while the doors were 

closed, Thou didst come in to Thy Disciples, O 

Christ God, Resurrection of all, renewing in us 

through them an upright spirit, according to the 

greatness of Thy mercy. 

َ اللهَيُُّراللهاهقَير، اللهوهَميرالله اللهمَخْسومرًاللهَْ رَقْتَاللهم اْ لذْاللهَّرنَاللهاهَّبْر 
الله اهمَسيح  َيُُّرالله اهسيلام،َ الله وافَْ،تَالله اللهم غْلََّةً الله  ِ اللهالأنْوا كرََت 
م سْسََّيمرًالله رًالله وَِ َّْالله  ُ ن  هَارالله دْتَالله وجَدي اهك ح، الله ق يرمَة الله َ الله الإه

مَس ك.الله ِْ َْييَّ اللهََ الله  ب قَسَم 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

The women bearing ointment mixed with tears 

did hasten to Thy grave. And when they saw the 

soldiers guarding Thee, O King of all, they said 

to themselves: Who shall roll for us the stone? 

But the Messenger of the great counsel did rise, 

trampling down Death. Wherefore, O Almighty 

One, O Lord, glory to Thee. 

اللهاهّد  الله اللهواهرو   اللهوالإن    ِ الله.اهمَجْد اللههب
اللهك ،وبرًاللهم مْسَي جَةًالله اللهِرم لات  ََ َ اللهلهىاللهقَبْر  رَْْ ْْ اللهاها، سْوَ،اللهَ لني
اْدَاللهيَقْر ْوََكَاللهيراللهمَل كَاللهاهك ح،  اللهق لَْ الله يََْ اللهاهج  ن د موع  اللهوإذْاللهَََ
ََْولَالله الله هَك  ي اهقَجَرَ؟الله هَارالله الله رح  ِْ ي دَ مَْ الله :الله ُ  ي ََْف س  فيالله

اللهالله اللهْلىاللهاهريَْا،   َ اهزَييَّ اللهقرمَاللهدائ سرًاللهاهمَوْتَ.اللهفَيراللهَيُُّراللهاهّرد 
اللههَك.الله اللهاهمَجْد  ُِّ َ  اللهيراللهََ اللهَ يْ  ك ح، 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Rejoice, O Virgin full of grace, Theotokos, O 

Haven of mankind and their Intercessor; for 

from thee was incarnate the Savior of the world; 

for thou alone art Mother and Virgin at the same 

اللهاهداهريَ .اللهآم،  اللهوإهىاللهدهر  اللهَوان  الله.الآنَاللهوَّحي
الله  َ اُر اللهم،اار اللهاهم اْزََّ اللهْل،  َ اللهواها دَ، اللهالإها اُراللهاهبَسول  لفْرَِياللهَييس 
ّ   اللهالله دَاللهم اْ اللهتجسااااااااي َ اللهماك  َّ اللهلأَ  ُ ليزَس  اللهو ااااااااَ ر  اللهاهبَشااااااااَ اْ   ج 
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time. Wherefore, intercede with Christ our God, 

that He grant safety to the universe, O ever-

blessed and glorified one. 

اللهمزااارً.الله ََ اَ اْاا  دًَ،اللهو اللههََّْاللهتَياهياللهواهااا   َ اِاادَ اللهو اَاات  اهزااارهَّ  اللهوَ
َُمَاللهاهمَساااااااْ وََةَاللهالله اراللهه كَياللهيَ  ُ اللهله فيزياللهلهىاللهاهمَسااااااايح  فَسَشاااااااَ

دَ، اللهدائمرً. ََكَة اللهواهم مَجي راللهاهم بر لامَةَ اللهَييسُ  اللهاهسي
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطهئيهت بهللحِ: الخهمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. Yet 

Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from Hell. 

وقَك.الله  ِّ َْل، ماْيالله الله اللهاللهََتَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
اللهالله ََ َّْاللهلي،ر  ُ اْدَاللهم شرهَدَت   ْ َ هَاحَاللهم سَقَ،، راً الله َْ ْ اللهاهمَلائكة اللها جمْ

اللهالله ضرًاللهق وي،اللهالله اللهاللهَيُُّراللهاهم خَل، صمَقْسوبرًاللهن،َ اللهالأموات   ِ ودا
ضرًاللهآدَمَاللهمَزَكَ اللهوم زْس ّرًاللهلي،رَراللهم َ اللهاهجَقيَّ الله  ُ اهمَوت  اللهوم اْ

اللهكرفةً.
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

وقَك.الله  ِّ َْل، ماْيالله الله اللهاللهََتَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
الله اللهاهط،،م  اللهتَفَويهَاللهََقْوَاللهِرم لات  اْدَاللهاهَّبْر   ْ ْ الله اللهاهلام   َ اهمَلا
يرالله الله ن سَرَث ، برهدُّموع  الله الله َِ اهطُّ،و تَمْي جَْ الله ه ََّالله قرئ لًا:الله
قَدْاللهالله اهم خَل، صَالله الله َ  اللهلأني ِْ وافْرَ اهاليقْدَالله ي رْنَالله  ََ ت لْم، ات؟الله

. اللهقرمَاللهم َ اللهاهَّبْر 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.الله  ِّ َْل، ماْيالله الله اللهاللهََتَاللهيراللهَُِّ ََ  م بر
اللهالله ََ َ اللهلهىاللهقَبْر  ْْ ََ داً اللهْر قَراًاللهج  َْ الله ،م  اللهاهط،  اللهِرم لات  لني
الله :اللهزمرن  ُ  ي ُ  ي اللهوقرلَاللههَ اللهوقََ اللهن  ََ اللهاهمَلا ني .اللهل ياَلله َرئ قرت 
حَاللهالله  ْ اهرُّ رْنَالله تبَْك،َ  اللهنحْاللهبَش،  وبَطَحَاللهفَلاالله الله قَدْاللهََّفي الله اهايوْ  

اللهبرهَّ يرمَة.
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as bearing 

spices they drew near Thy tomb, O Savior.  But 

the Angel spake unto them, saying: Why number 

ye the living among the dead?  In that He is God 

He is risen from the grave.  

وقَك.الله  ِّ َْل، ماْيالله الله اللهاللهََتَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
لهىاللهالله الله برهقَاوط  وافَْ،َ الله ،م  الله اهط،  الله ِرم لات  اها، سْوََ،الله الله لني
الله امرًاللهََقْوَها  ي اللهَيُُّراللهاهم خَل، ص.اللهفَسَم ازَْ اللهمَلاكرًاللهم ساََغ،  ََ قَبْر 
الله الله َ اللهلها يَ اللهاهمَوْتى؟اللهفَب مراللهَ َْ اللهمَ بَْ اللهاهقَيي قرئلًا:اللهه ََّاللهتَقْس 

اللهَره ضرً. اللهقَدْاللهقرمَاللهم َ اللهاهَّبْر 
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

. ّ د    اللهاه ِ  اللهوا ن   اللهواهر،و    اهمَجْد اللههب
َ  اللهثرهوثرًاللهقدُّالله  ْ اللهق دْ َ  اللهوه رو   ِ  اللهو نْا  اللهه ب د  ْرًاللهفياللهواللهََسْج 

اَفيَّالله ر َْاللهاهس، د  اللههرت ف،َ اللهمَ  ِ اللهوا و الله الله:اللهجَوْهر  ق د،و الله اللهق د،
.الله ،ِ اللهََتَاللهيراللهََ اللهق د،و الله
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Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and He 

who was incarnate of thee, both God and man, 

hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ري اَلله اللهاهداه  اللهوإهىاللهدَهْر  اللهَوان  اللهآم، .اللهالله.الآنَاللهوَّ حي
َ  اللهالله اَ راللهاهزَْ  اللهَييسُ  َّاااااااااْ ت  َْ يَاللهاهقَير، اللهوَ اللهم زْط  َّدْاللهوَهَدْت  هاَاااااااا

وَضَالله  ْ اللهاهفَرََ الله ََ و،ا َِ الله ااااااااااااااااااااااااَ اللهاهخَط،،ة اللهومَاَقْت  آدَمَاللهم 
ك  الله دَاللهم اااْ ََاللهوالإَْسااااااااااااااارنَاللهاهم سَجَسااااااااااااااا،  اللهالإهاا يْن اللههَك  ي اهق 

اَاللهم اُْر. وي َُ َ دَه مراللهلهىاللهاهقَير، اللهاهسياللهقَدْاللهتَ َْ َ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَل لويير اللههَل لويير اللههَل لوييراللهاهمَجْد 
َََراللههكَاللهاهمَجْد. جَر َُاراللهو اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهََطْل م.اللهالكهن: ، ِ الله:اللهَيْضرًاللهوَيْضرًاللهب سَلام اللهلهىاللهاهري
َّْ.الجوق  َِ َْ اللها الله:اللهيراللهَُِّ
ُ اللهاللهالكهن: يرالله فَيْارالله ِْ وا َّْالله َِ َْ وا وَخَل ،صْالله دْالله ْْض   َ :الله
الله.ن ا زْمَس ك
َّْ.:اللهيراللهالجوق  َِ َْ اللها اللهَُِّ
َّةَاللهالكهن: رََ، اللهاهفرئ  داْة  اللهاهطره  َّْر َراللهاهك ل، ييةَاللهاهَّ :اللهبزدَاللهذ 

اللهاهدائ مَةَاللهاهبَسوهيية الله  َ ،، دَتاَراللهواه دَ،اللهالإه َْ اللهاهمَج،د، الله اهبَرَكرت 
ارالله وبَزْض  ََْف سَارالله عْالله ه اود  يس،  الله ّ د،  اه الله  ْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهالإهَ.الله يرت اراللهه لْمَسيح  َِ الله اللهبَزْضرًاللهوََّ حي
.الجوق  ،ِ الله:اللههكَاللهيراللهََ
اللهالله الكهن:   ِ اللهَيُُّراللهالآ دالله اللهوم لْكَكَاللهم مَجي اَلله ََ مَكَاللهم بر ْْ اللها لأني

الله دهر  وإهىالله الله َوان  الله وَّحي الآنَالله اهّد   الله الله واهرو   الله والإن  
 .اهداهري 

 :اللهآم، .الجوق 

SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 )قراءة(إيبهكوي القيهمة للحِ: السهبع 

O Thou Who hast taken our image and our 

likeness, and endured crucifixion in the flesh, 

save me by Thy Resurrection, O Christ God, for 

Thou art the Lover of Mankind. 

لْمَاللهالله اهصي سَمَحَالله ِْ وا وم ثرهَار الله تاَرالله صوََ اتيخََ الله الله مَ   يرالله
َ  اللهب مراللهبرهجَسَد  اللهالله اللهالإه اهمَسيح  َيُُّرالله خَل، صْاياللهب َّ يرمَس كَالله

اللهاهبَشَر.الله  َيَكَاللهم ق مُّ
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SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أنَهفِثميهت القيهمة للحِ: السهبع )قراءة(

First Antiphony  الأنتِيفونه الأولى 
+  O Savior, Who didst restore Zion from the 

captivity of error, deliver me from the 

bondage of sufferings and restore my life. 

+  He that soweth sorrow in the south, fasting 

with tears, the same shall reap sheaves of 

reviving and ever-nourishing joys. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  In the Holy Spirit is the fountain of divine 

treasures; for from Him cometh wisdom, 

awe, and understanding. To Him, therefore, 

be praise, glory, might, and honor. 

َ،وْنَاللهم َ اللهالله ُْ بْيَاللهص  َْ دَدْتَالله ََ +اللهَيُُّراللهاهم خَل، ص  اللهيراللهمَْ الله
، اي. ِْ يية اللهالآ م اللهوَ ْ بود  ّْاياللهم ْ الله س  ْْ لاهَة  اللهَ  اهضي

رً اللهه االله موْ يَْرًاللهوصَوْمرًاللهود   ِ الله  ِ عََاللهفياللهاهجَاو اللهاهييا +اللهلني
يَةَاللهدائمرً. اللهاهم قْ، يَةَاللهواهم غَ ،  اللهاهفَرَ   ََ غَْمر  يَجْايالله

ّ د   الله+اللهالله اه الله و   واهرُّ الله والإن   الله  ِ هب اللهاللهاللهالله.اهمَجد الله وَّحي الآنَالله
ري  اللهاهداه  اللهوإهىاللهدَهْر   اللهآم، .الله.َوان 

َ الله اْ اللهم  لأني يية  الله  ُ اللهالإه اه يخرئ ر  يَاْبوع الله الله اهّ د    الله +اللهبرهرو  
اللهالله واهمَجْد  الله بْح  اهسُّ َ الله فلَ َّ.الله ُْ واهفَ واهريهْبَةَ الله ْ مَةَ الله اهق 

يي، اللهوالإكْرام.الله اللهواهز 
Second Antiphony  ِاللهثهنية فونه اليالأنت

+ If the Lord buildeth not the house of the soul, 

then vainly do we labor; for without Him, no 

deed nor word is perfected. 

+  Verily, the saints who are the hire of the fruit 

of Thy womb, by the moving of the spirit 

flourish the beliefs of fatherly adoption. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Spirit was existence bestowed on all 

creation; for He is of the Godhead before 

existence, and He is the unapproachable 

Light, the God of all, and their life. 

َ الله لااللهََسْزَم.اللهلأيَ اللهفَبرك  اللهنَْ،تَاللهاهايفْ   ُِّ اللهاهري +اللهلنْاللههََّْاللهيَبْ  
اللهَنداً.الله اللهو اللهقَوْلالله مَحالله َْ الله َ الله اللهيَكْم ح   ن دوَ 

َّْاللهالله  ُ ك  يس،َ اللهاه يَ اللهه َّْاللهَ جْرَ، اللهثَمَرَ، اللهاهبَطْ   اللهن سَقَرُّ ّ د، اللهاه +اللهلني
يية .الله اللهاهسيبَاياللهالأنَو  س ّردات  ْْ و   اللهيؤه، فونَاللها  م َ اللهاهرُّ

ّ د   الله+اللهالله اه الله و   واهرُّ الله والإن   الله  ِ هب اللهاللهاللهالله.اهمَجد الله وَّحي الآنَالله
ري  اللهاهداه  اللهوإهىاللهدَهْر   اللهآم، .الله.َوان 

َ اللهذوالله اللهاهبَراير اللهلأيَ اللهه ك ح،  يَاللهاهوجود  ْْط  اللهَ  اللهاهّ د    +اللهبرهرو  
اه االله الله الله اهاوَ  وه وَالله اهوجود  الله الله قَبْح  م ْ الله اهرُّبوب يية الله

َ الله َ اللهوإه َّ.اللهي دَْىاللهما  ُ يرت  َِ اللهو اللهاهك ح، 
Third Antiphony  ِاللهثهلثة فونه اليالأنت

+  Verily, they who fear the Lord are now 

forever blessed; for they have found the way 

of life in the never-decaying glory. 

+  O high Priest, as thou seest thy children’s 

children like plants around thy table, rejoice 

and be happy, and offer them to Christ. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit is the abundance of gifts, 

َّْاللهقَدْاللهوَجَدواالله  ُ اللهي غَبيطونَاللهدائ مرً اللهلأََ  ،ِ اللهخرئ فياللهاهري +اللهلني
اللهاه االلههَْ اللهيَبْلىاللهَنداً.الله  كَريَِّاللهاهقَير، اللهفياللهاهمَجْد 

اللهالله ََئيَ اللهاهرُّْر،  اللهلذااللهََيَرْتَاللهنَاياللهنَايكَاللهَّرهغ رو   +اللهيرالله
َّْاللهلهىاللهاهمَسيح.  ُ مْ ري اللهوقَد،  وْلَاللهمرئ دَت كَ اللهلفْرَْ  اللهوْ  َِ 

ّ د   الله+اللهالله اه الله و   واهرُّ الله والإن   الله  ِ هب اللهاللهاللهالله.اهمَجد الله وَّحي الآنَالله
ري  اللهاهداه  اللهوإهىاللهدَهْر   اللهآم، .الله.َوان 

اللهاهمَواه م  اللهوغ اىاللهاهمَجْد  اللهالله َ اللهه وَاللهغَوَْ  اللهاهروَ اللهاهّ د  +اللهلني
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the richness of glory, and depth of the great 

ordinances; for He is worshipful and 

coeternal in glory with the Father and the 

Son. 

اللهالله  ِ اللهه ب اللهوم سرو  َ اللهمَزْبودالله كرم اللهاهزَييمَة  اللهلأيَ ِْ ة اللهالأ وه جي
اللهفياللهاهمَجْد.الله اللهوالإنْ  

PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE SEVEN 
اللهبروكيمنُ: للقيهمة بهللح: السهبع

Arise, O Lord my God, and let Thy hand be 

exalted. Forget not Thy wretched ones to the end 

of time. (twice) 

Stichos: To Thee do I confess, O my Lord, from 

my whole heart. 

Arise, O Lord my God, and let Thy hand be 

exalted. Forget not Thy wretched ones to the end 

of time. 

ََ الله اللهتاََْ اللهبرئ سيكَاللهالله يَد  الله ْْ وَهْسَرْتَف  لهُيالله الله ُِّ اهري َيُُّرالله ق َّْالله
ّ ضرَ.الله)مرت، (  لهىاللهالإَْ

اللهقلْبياللهستيخ:  اللهم ْ اللهَّ ح،  اللههكَاللهيراللهَُِّ ْْسَر ف  َ. 
ََ الله اللهتاََْ اللهبرئ ساااااااااايكَاللهالله اللهيَد  ْْ اللهلهُياللهوَهْسَرْتَف  ُِّ ق َّْاللهَيُُّراللهاهري

ّ ضرَ. اللهلهىاللهالإَْ

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holy Place, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهََطْل م.الشمهس    ،ِ  لهىاللهاهري
َّ.المرت     َِ َْ اللها اللهيراللهَُِّ
يسااااااا،َ اللهلأالله  الكهن:  ّ د، َُار اللهوفياللهاه اللهََْتَاللهيراللهله يَكَاللهق د،و الله

ِ  الله اللهاهمَجْدَاللهَيُُّراللهالآ ح  ااااااا  اْ سَريح  اللهوهَكَاللهَ ر اللهوتَسااااااااْ ّ رُّ سَ تَسااااااااْ
الله اللهوإهىاللهدَهْر  اللهَوان  حي د   اللهالآنَاللهوَّاا  اّا  اللهاه و   وا نْ   اللهواهر،

 اهداه ري .
Chanter: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم، .المرت    
اللهاهريِ.الله)مرت، ََسَمَة  اللهفَلْس سَب، ح  الله الله (ك ااااحُّ

تِه  .سَبِّحوا اللهَ في قِدِّيسيهِ، سَبِّحوهُ في فَلَكِ قُوَّ
اللهََسَمَة ااااحُّ ِ، اللهَّ  اللهاهري  .فَلْس سَب، ح 

THE FIFTH EOTHINON GOSPEL  ُ خهمسةالإيوثينه ال إنجي 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the Lord 

our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear the 

Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

م ْ اللهاللهالشمهس الله:الله ه سَمرع  ّ،،َ الله م سْسَق  ََكونَالله َنْالله الله َجْح 
اراللهََطْل م.الله  ُ اللهله  ،ِ اللهاهم َّدي   اللهلهىاللهاهري اللهالإَْج،ح 

َّْ.الله)ثلاثرً(المرت  َِ َْ اللها الله:اللهيراللهَُِّ
الإَج،حَاللهاللهالشمهس الله  ْ وهْاَسْمَ ّ َّْالله فَلْاَسسَ ْ مَة  الله اهق  :الله
اللهاهم َّدي .الله
َّ.اللهالكهن: لام اللهه جَميز    الله:اللهاهسي
اااااكَ.:اللهاللهالمرت   ِ  وه رو

َ، الله :الكهن: اللهم ْ اللهب شاااااااااار ريفالله الله ااااااااااَ حالله ّ د،ي  اللهفَصااااااااااْ اللهلوقه اه
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according to Saint Luke. (24:12-35) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهاهطيره ر.اللهاهبَش،ر اللهاللهاللهالإَْج،لي، الله الله  واهس، لْم،  
ُِّاللهاللهاللهالمرت   اللههَكَاللهيراللهََ اللههَك.الله اهمَجْد   اهمَجْد 

!اللهالشمهس  اللهه ا صْغ 
Priest: At that time, Peter rose and ran to the 

tomb; stooping and looking in, he saw the linen 

cloths by themselves; and he departed, 

wondering at what had happened. That very day, 

two of them were going to a village named 

Emmaus, about seven miles from Jerusalem, and 

talking with each other about all these things that 

had happened. While they were talking and 

discussing together, Jesus Himself drew near 

and went with them. But their eyes were kept 

from recognizing Him. And He said to them, 

“What is this conversation which you are 

holding with each other as you walk and are 

sad?” Then one of them, named Cleopas, 

answered Him, “Are you only a stranger in 

Jerusalem and do not know the things that have 

happened there in these days?” And He said to 

them, “What things?” And they said to Him, 

“Concerning Jesus of Nazareth, who was a 

prophet mighty in deed and word before God 

and all the people, and how our chief priests and 

rulers delivered Him up to be condemned to 

death, and crucified Him. But we had hoped that 

He was the one to redeem Israel; and besides all 

this, it is now the third day since this happened. 

Moreover, some women of our company 

amazed us. They were at the tomb early in the 

morning and did not find His body; and they 

came back saying that they had even seen a 

vision of angels, who said that He was alive. 

Some of those who were with us went to the 

tomb, and found it just as the women had said, 

but Him they did not see.” And Jesus said to 

them, “O foolish men, and slow of heart to 

believe all that the prophets have spoken! Was it 

not necessary that the Christ should suffer these 

things and enter into His glory?” And beginning 

with Moses and all the prophets, He interpreted 

to them in all the Scriptures the things 

concerning Himself. So they drew near to the 

لهىاللهاللهاللهاللهالكهن:  رَعَالله ْْ وََ الله ب طْر    قرمَالله اهيمرن  الله ذهكَالله فيالله
دَهر اللهالله ِْ وَ ةًالله َْ مَوْرو الأكفرنَالله ىالله فَرََ َْ الله وتَطَلي اهَّبْر  الله
َّْاللهالله  ُ اْ اللهم  اللهاثْاَْ،   برًاللهمم،راللهَّرنَاللهوإني فَرَْصَرَفَاللهلهىاللهمَّر، ه اللهم سَزَج، 
س،،َ اللهغَلْوًَ،الله اللهْ  د  اللهفياللهذهكاللهاه،وم اللهلهىاللهقَرْية اللهتبَْز  رئرَيْ   كرَراْلله

ْ اللهَوََ ل د ه مراللهَْ َِ ََ الله اللهوَّرَراللهيَسَكَليمرن  مْوا    ْ م ُرالله ْْ يََّاللها
الله ل، ُراللهوفيمراللهه مراللهيَسَكَليمرن  اللهَّ  ْ اللهت لْكَاللهاهقَواد ث  َْ الله َْاللهالآخَر  مَ
وهك ْ الله ُ مرالله مَزَ الله ََ ر وْ يَسوع الله مرالله  ُ م اْ دََرالله اَن  الله ويَسَقروَ
ه االلهالله "مرالله ُ مر:الله هَ فّرلَالله الله  َ مَزْرفَس  ْ الله َْ مرالله  ُ ، ا  ْْ ََ َ تْالله َ مْس 

اللهم كْسَ، بَْ، ؟"اللهاهكَلام الله وَََْس مراللهْرئران  الله  َ اللهب  اَن  اه االلهتسََقروَ الله
"َََََْتَالله َ :الله هَ وقرلَالله بر الله َّلاو  َ الله م  ْْ وا د ه مر الله َِ َ الله َِ فَ جر
دَثَاللهف،ُرالله َِ اللهفياللهَوََ ليََّ اللهوهََّْاللهتَزْلََّْاللهمرالله اللهغَريمالله ََ دَ ِْ وَ
َ :الله"مرالله ُ مر:الله"ومراللهه وَ؟"اللهقر اللههَ فياللههَ ه اللهالأيرم؟"اللهفَّرلَاللههَ

اللهن يَسوعاَلله اًَاللهاللهاللهاللهيَخْسَصُّ سَد  ّْ لًااللهََب ي،رً اللهم  اللهاه االلهَّرنَاللهََج  ر ا،  اهارص 
وََّيْفَاللهالله الله زْم  اهشي الله  ْ وجَمي ُ الله َمرمَالله الله واهَّوْل  الله اهزمَح  فيالله
الله اهمَوْت  الله  َ ه َّضر كرمُّارالله  ِ و اَة الله َُ اهكَ الله  َ ر ؤَْ َ الله لَمَ ْْ ََ
ْ اللهَنْاللهيَفْداَاللهالله َ اللهه وَاللهاهم يْم  واللهَيَ ََرْج  ا،رالله اللهَّ  وصَلَبوهاللهوََقْ  

اَْلله رائ،ح.اللهوهك ْ اللهمَ ْْ اللهيَوْم اللهاللهل َ  اللهفرهَ،وْم اللهه وَاللهثره ث  اللههَ االلهجَميز 
اللهبَكيرْنَالله ُ  ي ََ اللهم ا،راللهََدْهَشْاَار اللهلأ  ًَ اللهَ سر اللهذهكاللهل ياللهَني دوث  ه ق 
ََيَْ الله الله ُ  ي دْنَاللهجَسَدَه  اللهفَ تََْ،َ اللهوق لَْ اللهليَ لهىاللهاهَّبْر  اللهفَلََّْاللهيَج 
اللهومَضَىاللهقَوْماللهاللهم َ اللهاه يَ الله يٌّ َِ َ الله رَاللهملائكة اللهقرهوااللهليَ َُ مَيْ
َ  اللهوَميرالله يضرًاللهاها سر مَزَاراللهلهىاللهاهَّبْر  اللهفَوَجَدوااللهََّمَراللهقرهَتْاَلله
وبَط،َ،يْاللهالله َّ الله ُْ اهفَ قَل ،لَيْالله "يرالله ُ مر:الله هَ فَّرلَالله يَرَوْه .الله فَلََّْالله ه وَالله
ميراللهَّرنَالله اَلله  َ اللهالأَْب ير  َ اللهمراللهََطََّتْاللهب  اللهب  ح،  اللهفياللهالإيمرن  اهَّلم 

ه اللهالآ مَاللهفاَلله اللهََنْاللهيَسَ هيََّاللههَ   ه ؟اللهيَاْبَغياللهه لْمَسيح  حَاللهلهىاللهمَجْد  َ،دْخ 
ُ مراللهمرالله اللههَ ر  اللهي فَس،   َ اللهالأَْبير  ْ ىاللهوم ْ اللهجَمي وانْسَدََاللهم ْ اللهموْ
فرَاللهث َّياللهاقْسَرَبوااللهم َ اللهاهَّرْيَة اللهاهسياللهالله ْْ اللهالَأ َ اللهفياللهَّ ح،  اللهب يَخْسَصُّ
لهىالله الله َ اللهم اْطَل ِّالله ب َ يَ فَسَيرهَرَاللهه وَالله لهْ،ُر الله الله كرَراللهم اطَل َّْ،  
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village to which they were going. Jesus appeared 

to be going further but they constrained Him, 

saying, “Stay with us, for it is toward evening 

and the day is now far spent.” So He went in to 

stay with them. When He was at table with them, 

He took the bread and blessed, and broke it, and 

gave it to them. And their eyes were opened and 

they recognized Him; and He vanished out of 

their sight. They said to each other, “Did not our 

hearts burn within us while He talked to us on 

the road, while He opened to us the Scriptures?” 

And they rose that same hour and returned to 

Jerusalem; and they found the eleven gathered 

together and those who were with them, saying, 

“The Lord is risen indeed, and has appeared to 

Simon!” Then they told what had happened on 

the road, and how He was known to them in the 

breaking of the bread. 

الله ََ اللهاهمَسر اللهَبَْزَدَاللهفََ هْيَمره اللهقرئ لَْ، :الله"امْك ثْاللهمزَار اللهفإني مَكرن 
وهَم،رالله ُ مرالله ه يَمْك ثَاللهمَزَ فَدَخَحَالله اهاَُرَ."الله مرلَالله وقَدْالله الله ّْب حالله م 
ُ مرالله روَهَ وَ وََّسَرَ الله ََ الله ََ وبر بْيَالله اهخ  ََخََ الله ُ مر الله مَزَ اتيكََ الله

ااْلله َْ رَفره  اللهفَرخْسَفىاللهه وَالله َْ ُ مراللهو ، ا  ْْ ُ مراللهفّرلَاللهاللهفرَفَسَقَتْاللهَ
ف،ارالله م ضْطَر مَةًالله ق لوب ارالله َّرََتْالله "َمرالله :الله ه بخر  د ه مرالله َِ ََ
اهك س مَ؟الله هَارالله الله ويَشْرَ   الله ب اراللهفياللهاهطريِّ  ِ،َ اللهَّرنَاللهي خرك 
وََجَزراللهلهىاللهَوََ ليَّ.اللهفوَجَدااللهالله اهسرْة الله فَّرمراللهفياللهت لْكَالله
يَّوهونَ:الله وه َّْالله م جْسَم ز،َ الله َّْالله  ُ مَزَ واه يَ الله ْشَرَالله الأِدَالله

مْزرنَ."اللهفََ خَ االله"هََّدْاللهقرمَاللهاه اللهفياللهاهقَّيّة اللهوتَراَىاللهه س  ُِّ ري
الله ََّسْر  اْدَالله  ْ رَفره الله َْ وََّيفَالله دَثَ الله َِ ب مرالله الله ي خْب ران  ه مرالله

بْي.  اهخ 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.    اللههَك.اللهالمرت اللهاهمَجْد  ُِّ اللههَكَاللهيراللهََ  اهمَجْد 
Reader: In that we have beheld the resurrection 

of Christ, let us worship the holy Lord Jesus, the 

only sinless One. Thy cross do we adore, O 

Christ, and Thy holy resurrection we praise and 

glorify; for Thou art our God, and we know none 

other beside Thee; we call upon Thy name. O 

come, all ye faithful, let us adore Christ’s holy 

resurrection. For lo, through the cross is joy 

come into all the world. Ever blessing the Lord, 

let us sing His resurrection, for in that He 

endured the cross for us, He hath destroyed 

death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقهئىء   ،ِ دْاللهه الري ََياراللهق يرمَةَاللهاهمَسيح  اللهفَلْاَسْج  لذْاللهقَدْالله
دَه .اللهه صَلا،اب كَاللهالله اهاّ دُّو ،  اللهيَسوعَاللهاهمَزْصوم اللهم َ اللهاهخَطَ اللهوِ
د  الله اللهوَ مَج،  ة اللهَ سَب، ح  َْ َّدي اللهوه اَّ يرمَس كَاللهاهم  د  اللهََسْج  َيُُّراللهاهمَسيح 
م الله ْْ اللهوبر الله اللهََزْر ف  ََ ُ اراللهوآخَرَاللهْوا كَاللهلأيَكَاللهََتَاللههواللهله

الله دْاللهه َّيرمَة اللهاهمَسيح  َ سَم،ي.اللههَل َّياللهيراللهمَزْشَرَاللهاهمؤما،َ اللهََسْج 
اللهالله ه ك ح،  الله اهفَرَ   َتىالله قَدْالله الله برهصل،م  هوذاالله الله لأني َّديْة الله اهم 
َ  الله ق يرمَسَ وَ سَب، حْالله الله اللهِ،   اللهفياللهَّح ، يِ اهري الله  َ  َ ه ا بر اهزرهاََّ.الله

اهمَوْتالله َجْل ار الله لْمَاللهم ْ الله سَمَحَاللهاهصي ِْ ا الله لذ  َ الله اللهاللهلأيَ اللهبرهمَوْت 
طيَّالله َِ. 

PSALM 50  50المزموئ 
Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهاللها ََفساا  ََّثْرَ، الله الله ح  كَ اللهوََّم ثااْ مَساا  ِْ ََ ُ اللهب زَييَّ الله مْاياللهياارالله َِ َْ
اللهمَآث مي. اللهامْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رَْي.االله  ،ُ لْاياللهََّث،راًاللهم ْ اللهلثْمي اللهوم ْ اللهخَط،َ،سياللهكَ اللهغْس 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
الله اللهبااإثْمي اللهوخَط،َ،سياللهَماارمياللهفياللهَّااح،  َ فالله اْار اَارالله لأَ،ياللهَ

. اللهِ،  
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be justified 
امَكَاللهصَاَزْت  اللههكَيالله اللهق د، اللهَخط ت  اللهواهشري ََ دَ  لهيكَاللهوِ
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in Thy words, and prevail when Thou art judged. .قَاللهفياللهَقواه كَاللهوتَغْل مَاللهفياللهم قركَمَس ك اللهتَصْد 
For behold, I was conceived in iniquities, and in 

sins did my mother bear me. 
دَتْاياللهَ م،ي. ب حَاللهني اللهوبرهخَطريراللهوَهَ  ِ اللههرََ االلهبرلآثرم الله

For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou made 

manifest unto me. 

دْاللهالله قْتَاللههياللهغَوام َ اللهاللهلأَ،كَاللهقَ وْراااااااَ بَبْتَاللهاهقِّي اللهوَ ِْ َ
اَت ُر.الله ْ مَس كَاللهومَسْسو اللهِ 

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل اياللهف نْيَ ُّ ر  اللهتَغْساااااااااااا   ُ اياللهبرهيوفىاللهف كْ ق  تَاْضااااااااااااَ
.الله َ اللهاهثيلْج  رَاللهم  اللهَكثَ

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يرمياللهاه يه،لَة.  ْ الله ج   ُ سَ بْ سَ اًَ اللهفَ جَةًاللهوْرو ُْ اللهت سْم ز اياللهنَ

Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآث مي.اللهاالله حي اللهَّ  ْ اللهخَطريراَ اللهوامْح  َْ كَالله َُ اللهصْر فْاللهوجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله اللهجَد،  اللهم سْسََّيمرً رً وَِ ُ  اللهو اللهيرالله اللهاخْل ااااِّْاللهف يي اللهَََّ ي،رً برً لْ قَ

شرئي.الله ِْ اللهفياللهَ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله اللهالله و   كَاللهاهّااا دُّ ااا  وَِ كَ اللهو ْ اللهَمااارم اللهوَجُْااا  اياللهم  ِْ طْرَ تَ

َ اللهما،ي.الله ْْ ي  الله اللهتَاْ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهاالله ي،  ئَااارْاااااااااااااا  الله كَ اللهوب رو   ةَاللهخلاصااااااااااااااااا  جاااَ ُْ مْاَقْاياللهنَ

دَْي.الله ض  ْْ اللها
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
ل، َّاَلله َْ زون.اللهاللهاللهف   رْج  رَ، اللهلهيْكَاللهيَ فَ قَكَ اللهواهكَ اللهالأثََمَةَاللهك ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

جَاللهالله  ُ سَ بْ ََاللهخَلاصي اللهفَ، ُ اللهلهااااااااا اللهيرالله  َ مر َ اللهاهد،  ّ ْ َياللهم  َْ َ
دْها كَ.الله اللهه سرَياللهب زَ

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. 
سْب قَس كَ.الله حْاللهَ فَسَيي اللهفَي خْب رَاللهفَمياللهن سَ سَ اللهافْ ُِّ اللهيراللهَ

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

طي اللهالله ْْ  َ اللهالآنَالله ةَ اللههَك اااااْت  رْتَاللهاهاااا ينيقااااَ هوْاللهآثَ لأَااااكَالله
اللهبرهم قْرَقرت.الله اللههك ايكَالله اللهت سَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not despise. 
اللهالله وَ الله ْ اللهاللهاه نيقَة اللهلله الله اللهاهم سَخشاااااااااااااا،  لْم  َّ ِّالله اللهاه ق  م اْساااااااااااااااَ

ُ .الله َ الله رْذ ه  ْ الله اللهيَ اللهواهم سَوار 
Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ وا ْْ َ اَلله اااااااااااااااس بْ َ،ونَاللهوهْ ُْ ت كَاللهص  اللهب مَسَري ُِّ َصْل حْاللهيراللهَ

ََ ليَّ.الله اللهَو
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهق رْبرَرًاللهوم قْرَقرت. اللهن َ نيقَة اللهاهزَدْل  اللهت سَرُّ اللهِ،ا،  
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Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَاللهاهز جول.الله ْ بَق  ر، بونَاللهْلىاللهمَ َّ اللهي  اللهِ،ا،  
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 طَروبهئيِّهت بهللحِ: الثهني

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude of 

our transgressions. 

الله اللهوالإن    ِ ّ د  اهمَجْد اللههب اللهاه  .واهرو  
الله َ اللهاهريِوم اللهامْح  َّ اللهَيُُّراللهالإه  ُ اللهوكَل برت  ح  اْ  اللهاهرُّ َْرت  فر ب شاَ

ت ار.  كَثْرََ،اللهخَطريرَراللهوز ،
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude of 

our transgressions.  

اللهاهداهري اَلله اللهوإهىاللهدهر  اللهَوان   آم، .اللهالله.الآنَاللهوَّحي
َ اللهاهريِوم الله اللهوكَل برت ُر اللهَيُُّراللهالإه  َ اللهواه دَ، اللهالإه َْرت  فر ب شاااااااَ

اللهََّثْرََ،اللهالله ت ار.امْح   خَطريرَراللهوزَ ،

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اللهالله كَ اللهوب قَسَم  ِْمسَ  ََ ُ اللهََّزَييَّ الله َِماْياللهيرالله ََِيَّ  اللهاَ يرالله
مي.الله كَاللهامْح اللهمآَث  ََََفرت  الله  كثَْرَ، 

بََِّاللهفَّرلَ اللهومَاَقَاراللهالله ااااااااَ اْ اللهََّمرالله هََّدْاللهقرمَاللهيساااااااااوع اللهم َ اللهاهّبر 
مَةَاللهاهز يْمى ِْ ييةَ اللهواهري  .اهقيرَ،اللهالأنَد 

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفهعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless thine 

inheritance. Visit thy world with mercy and 

compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; of 

our fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of 

اللهم،راثَكَ اللهاللهالشاااااااامهس    َْ  َ ُ الله ااااااااااااعبَكَ اللهوبر خَل، صْاللهيرالله
الله اااااااااااااااااْ نَاللهالله ْْ فَ َْ كَاللهبااارهريِماااة اللهواهرَفااارت  اللهوا دْاللهْااارهَماااَ وافسّااا 

ب غْاللهْل،اراللهالله ثَوذ كْساااااااا،،  اللهوََْااااااااْ مَكَاللهاهمساااااااايق،،َ اللهالأ  ِ مرا
ََ، اللهالله َ اللهاهك ل، يية اللهاهطيُر ،، دَت اراللهواه اااااااااااادَ، اللهالإه َْ الله اهغَا يية اللهب شَفرْرت 
اللهاهكَريَّ اللهالله اهصاااااااااااااال،ااااام  ة اللهمَرْيََّلاللهوب ّ وي، الله ة اللهاهبَسوه ياااااي واهااااادائ ماااااَ

مَة اللهالله اهم قْ،يل يية اللهاهم كَريمَة اللهاهزرد  مرو  اللهاهساااي اللهاهّ و،ات  لْبرت  وب ط 
رالله ااا، اللهيوِ اللهاهمَج،ااد  اللهاهكَريَّ اللهاهسااااااااااااااارن ِّ  لاللهواهايبي،  اللهاهريْاااااااوهَْ،  اللهالأجْسااااااااااااااارد  فَْ،   ري اللهاهم شاااااااَ   ،ْ يساااااااَ ّ د، ب طْر َ اللهاللهاللهاهمَزْمَدانلاللهواه
اللهالله ريف،َ اللهاهجَديريَ اللهب   ح،  اللهاهم شاااااااااَ ح  اللهاهرُّْااااااااا  وبوه َ  اللهوْااااااااارئ ر 

اللهاللهاللهمَديحل  َ ؤَْااااار يساااااا،َ اللهم زَل،مياللهاهمَسااااااْ وََة  الله ّ د، وآبرئ اراللهاه
اَة اللهاهم زَييم،َ اللهبرْاااااااااااا،ل،وَ اللهاهكب،ر اللهوغريغوالله َُ يَوَ اللهاهكَ

يساااااااااااااا،َ الله د، اللهاهفََّلاللهوآباارئ اااراللهاهّاا  راللهاهااَ هَب ي،  ااا، َِ ة اللهاللهاهلاهوتي اللهويو َ َّاااااااَ بَطااااااار اهريِيَّ الله اااااااارالله َِ وَّ،رهَُّ اللهويو ََثَاااااااارْاااااااااااااا،وَ الله
اللهَْااااااارق فَة اللهالله اللهَيّو وَ اللهََئي   ّ دي   َ ييةلاللهوَن،اراللهاه َ اْدَ الإْاااااااْ
اللهتْريم،ثوَ  اللهالله    ّ َ ْااااااااااااااْ ب،ريااااادونَالله ة اللهواْااااااااااااااْ اهلي  ياااااي م،راالله

اللهاهم د الله    ّ يَوَ اللهَ ْااااااْ اللهاهزَجرئ ب ،،  اللهوَن،اراللهوَ كْسر اللهاهخَمْ   ن 
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the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-streaming, 

Theodore the Soldier, Theodore the General and 

Menas the Wonder-worker; of the hieromartyrs 

Ignatius the God-bearer of Antioch, 

Charalampos and Eleutherios; of the holy, 

glorious and great women martyrs Thekla—

whose memory we now celebrate—Barbara, 

Anastasia, Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, 

Paraskeva and Irene; of the holy glorious and 

right-victorious martyrs; of our venerable and 

God-bearing fathers who shone in the ascetic 

life, especially Paisios of Athos; of Saint N., the 

patron and protector of this holy community; of 

the holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna; of Venerable Silouan of 

Athos, whose memory we celebrate today, and 

of all the saints, we beseech Thee, O most 

merciful Lord, hearken unto the petitions of us 

sinners who make our supplications unto Thee, 

and have mercy upon us. 

اَفارئ،حاللهالله الله ي   اّد، اللهموْاااااااااااااا و اللهواه  َ اللهتيخوناللهبَطْر يَرْ اّد،ي   اه
اللهالله  َ دا َُ ،َ اللهاهمج،ديَ اللهاهشااااااااااُّ اللهنروَّل، لاللهواهّديساااااااااا     ّ َ ْااااااااااْ
اللهاهيفر  اللهوديم،سريوَ اللهالله اهلاب    جَ،وَ الله اللهجاااارو  َ اهز يَماااار
ََ الله اهس،روَي اللهوث،ودو ََ الله اهط،اااااامَ اللهوث،ودو الله اهم لي  
يساااا، ّ د، اللهاهزَجرئ ملاللهواه  ْ اللهاهجَيْش اللهوم،ارَ اللهاهصاااارَ  َ اللهقرئ د 

اللهبارلله اللهخَراهَمْبوَ الله ح  ،وَ اللهاهم سَوَ اااااااااااااا،  اللهلغْاارك   َ دا ُاَ اهشااااااااااااااُّ
اللهالله اللهاهزَييمرت  ُ،دات  لااللهوإه فْث،ريو لاللهواهشااااااااااااااي ياللهساه - تَّْ

ير اللهَّرتْريار اللهاللهاللهاللهالله -اهَ،وْماَللهاللهاللهرَ َّيَّ اللهتَْ كرََه طرْاااااااا  ََ، اللهَََسااااااااْ نَرْبر
اَْاااااااااااااا يفااار اللهوآيري لالله يَاااار اللهبااار ك،رياااركي اللهفوت،اي اللهمااار
لاللهالله اللهاهم سََ ه، ّ،َ اللهبرهيَفَر   َ دا َُ يسااااااااااااا،َ اللهاهمَج،ديَ اللهاهشاااااااااااااُّ ّ د، واه

ق،َ اللهبرلله اللهاهم سَوَ ااااااااااا،   َ اللهاللهوآبرئ اراللهالأنرا ّ د،ي   ةًاللهاه لاللهوخَرصاااااااااااَ
ه الله اللههَ    ْ لي الله)فلان(الله اااااااَ ي اللهواهّد،ي   ،وَ اللهالآث وْااااااا  بري يسااااااا 

ةلاللهالله ْاَ َّدي ة اللهاهم  اللهاللهواللهاهكَايساَ اللهجَديااللهاهمسايح  يَّْ،   اللهاهصاد،    ،ْ يساَ ّ د،  اه
ايةَل َِ َ اللهيواكيََّاللهو اه االلهوالبهئ ساااااالوان الآثوسااااااي،    الإه
ََه اللهاهَ،وْماَلله يُُّراللهاللهاللهالله،َ َّيَّ اللهتَْ كر ريع اللهلهيكَاَلله يسااايكَ اللهََسَضاااَ اللهق د،  ْ وجَمي

اللهاهخَطااَ ،اَلله مْاللههَاااراللهََقْ   سَجاا  رْاااااااااااااْ ة  اللهفااَ مااَ ِْ اللهاهري اللهاهجييااح  ُِّ اللهاللهاهري
مْار َِ َْ الله.اهطره ب،َ اللهلهيكَاللهوا

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  الله) :اللهالمرت.َّْ َِ َْ اللها  مرات(اللهالله12يراللهَُِّ
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together with 

Thine all-holy, and good, and life-giving Spirit: 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكهن:     َ ومَقَبيس  الله ،د  اهوِ انْا كَالله الله وََََفرت  مَة الله ِْ ن رَ
الله كَاللهاهك ل، ي،   ِ وَ َْالله َ اللهومَ اللهمَزَ اَلله ََ ابَشر  اللهاه االلهََتَاللهم بر ها لْ
وإهىالله الله َوان  الله حي وَّ  الآنَالله واهم قْ،ي الله الله اهصره ح  َ الله  ْ دْ ق 

اللهاهداهري .  دَهْر 

Choir: Amen.  اللهآم، .المرت: 
SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) )القِنداق والبَيت للقيهمة للح: السهبع )قراءة 

No longer will the dominion of death be able to 

keep men captive; for Christ hath descended, 

destroying and dispelling the powers thereof. 

Hades is bound; the Prophets rejoice with one 

accord, saying: The Savior hath come for them 

that have faith. Come forth, ye faithful, for the 

Resurrection. 

فياللهالله الله اهبَشَر  الله رَبْط  ْلىالله الله بَزْد  الله اهمَوْت  يي، الله  ْ تَّْوىالله هَْ الله
فَّ ،، دَاللهالله ليُر.الله َِ فَسَقََِّاللهق واه اللهو ََيَلَالله اهمَسيحَالله الله َ  اللهفإني قَبْضَس 
:اللهالله اللهالأصْوات  اللهيَّوهونَاللهبرت، فرق   َ جَاللهالأَْب ير َُ وانْسَ اهجَقيَّ  الله
اللهه لي يَ اللهْلىاللهالإيمرن  اللهفَرخْر جواالله ضَرَاللهاهم خل، ص  َِ هََّدْالله

اللهؤم اونَاللهلهىاللهاهَّ يرمة.يراللهم الله



 22 

The nethermost regions, Hades and death, 

trembled below today beholding One of the 

Trinity. The earth was shaken, and the 

gatekeepers of Hades, on seeing Thee, were 

terrified. But the whole creation rejoiceth with 

the prophets and chanteth a song of victory unto 

Thee, our Redeemer and God, Who hast now 

destroyed the power of death. Let us shout with 

jubilation, and let us cry unto Adam and unto 

Adam’s children: The Tree hath given him 

entry. Come forth, ye faithful, for the 

Resurrection. 

تَزَدَاللهاهَ،وْمَاللهالله َْ اللها فَح  اللههََّد  ْْ اللهتَقْتَاللهاهثيرىاللهَ اهجَقيَّ اللهواهمَوْت 
تَيَهْيَهَتْ الله الله اهثيرهوث اللهوالأَْض  دَالله َِ َ اللهم اْكَاللهيرالله مَْ ْوََيْ  
َْالله لُُّراللهمَ ترْوا اللهواهخَليَّة اللهَّ  َْ اللها ََ َََوْ وبَو،انواللهاهجَقيَّ اللهِ،َ الله
َُاراللهوفردياراللهاه االلهالله اللهيراللهله تيلَتْاللههَكَاللهتَرَْيمَةَاللهاهييفَر  اللهََ  َ الأَْب ير

اللهق وي،اَلله حي اللههرت ف،َ اللهوقرئ ل،َ اللهلآدَمَاللهواه يَ اللهاللهاللهَِ ل، لَ ي َُ اهمَوْت.اللهفلْا 
َ  اللهفرخْر جوااللهيراللهمؤم اونَالله َدْخَلَ قَدْالله اهزودَالله الله م ْ اللهآدَمَ:اللهلني

اللهلهىاللهاهَّ يرمَة.
THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسهئ(( 

On September 24 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Great-Martyr Thekla, 

equal-to-the-Apostles. 

Verses 

Himself that rent the rock saveth thee, O Thekla, 

At Whose Passion once the rocks were rent asunder. 

On the twenty-fourth the rock welcomed Thekla. 
 

She was born in Iconium of eminent but pagan parents. At age 18, she was betrothed to a young 

man named Thamyris at the same time that the Apostle Paul arrived in Iconium with Barnabas to 

preach the Gospel. Hearing Paul’s testimony for three days and nights, Thekla converted to the 

Christian Faith, and vowed to live in virginity. Her mother, seeing that she was now ignoring her 

betrothal, tried to dissuade her, and then beat her and tortured her by starvation. Finally, this 

wicked mother turned Thekla over to the judge and demanded that Thekla be burned. The judge 

threw her into the fire, but God preserved her unharmed by pouring rain on the fire. Once in an 

arena and sentenced to death, Thekla saw a vat of water that contained carnivorous seals. Thekla 

jumped into the vat and baptized herself. Lightning killed all of the seals before they could eat 

her. Another time, a lioness protected her from other wild beasts. Once, as a group of arrogant 

young men were about to catch Thekla, a large rock opened up and hid this holy virgin. This rock 

in Maaloula, Syria was her refuge and her tomb, and the site of the monastery which she founded, 

the oldest Christian convent in the world. Thousands of pilgrims flock to it yearly for healing of 

ailments. 

 On this day, we also commemorate the Venerable Silouan of Athos, born in 1866 as 

Simeon Ivanovich Antonov of devout parents of Sovsk, Tambov, Russia. At age 27, he received 

the prayers of St. John of Kronstadt and went to Mt. Athos where he became a monk at the 

Russian monastery of St. Panteleimon. He received from the Holy Theotokos the gift of unceasing 

prayer, and had a vision of our Lord Jesus Christ in glory in the church of the holy Prophet Elias 

adjoining the mill of the monastery. After the withdrawal of that first grace, he was oppressed by 

profound grief and great temptations for fifteen years, after which he received from Christ the 

teaching, “Keep thy mind in hell, and despair not.” He reposed on September 24, 1938. He left 

behind his writings which were edited by his disciple and pupil, St. Sophrony of Essex. 
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By the intercessions of Thy saints, O Christ God, have mercy upon us. Amen. 

KATAVASIAE OF THE AKATHIST 

CANON IN TONE FOUR 
يدة بهللحِْ: الرابع  كَطهفهسيهت السَّ

Ode 1. I shall open my mouth and it will be filled 

with the Spirit; and I shall speak forth to the 

Queen and Mother. I shall be seen joyfully 

singing her praises, and I shall delight to sing of 

her wonders. 

قَوًْ اللهاللهاللهالله)الأولى( داالله وَ ناااااااْ اااااارً الله اِ وَ فَيَمْسَل ئ الله فَميالله الله َفسَح 
َّ اللهالله اااااااااا  اْ اللهم ز،، داًاللهه لْمَوْ َُر  فرئ ضااااااااااارًاللهََقْوَاللهالأ م، اللهاهمَل كَة  اللهوَظْ

اًَ. اللهبرنْس ُرح  اللهوَتَرَيََّ اللهب زَجرئ ب ُراللهمَسْرو
Ode 3. As a living and copious fountain, O 

Theotokos, do thou strengthen those who hymn 

thy praises, and are joined together in spiritual 

company for thy service; and in thy divine glory 

make them worthy of crowns of glory. 

اللهاللهاللهالله)الثهلثة( اهقَيُّ اهَ،اْبوع الله الله َيَك  ب مرالله َ  الله الإه واهدَ،الله يرالله
ديَ اللهتَسرنيقَك  الله اللهاهم اْش  ََقْ   ديارالله َ  اللهوَك،  اللهب سَخر اهم سَدَف، ِّ 
هَ، ل،ارالله الله اللهالإهُي،  َ ي،رً اللهوفياللهمَجْد   ِ وَ اهم لْسَ، م،َ اللهمَقْف لًاالله

رَف. اللهواهشي اللهاهْمَجْد   لأكره،ح 
Ode 4.  He who sits in clouds of glory upon the 

throne of Godhead, Jesus the Most High God, 

came with mighty hand and saved those who 

cried out unto Him: Glory to Thy power, O 

Christ. 

اللهاللهالله)الرابعاة( د  َ  اللهاهجاره َ اللهب مَجاْ اللهيَسااااااااااااااوعَاللهاهفارئ َِّاللهاهساي هاُّ لني
قربَة اللهخَليفة  اللهالله اااااَ اْ دَاللهْلىالله ، اللهاهلاهوت  اللهقَدْاللهوَََ دي ااااا  اْ ْلىالله
خَ،َ اللهَقْوَه :اللهالله دَ، اللهاهصاااااار ااااا  اْ اللهاهفر َ اللهغ،ر  س  وخَليصَاللهب ََّبْضااااااَ

تَ كَاللهَيُُّراللهاهمَسيح. اللهه ّد اللهاهمَجْد 
Ode 5.  All creation was amazed at thy divine 

glory, for thou, O unwedded Virgin, didst hold 

in thee the God of all, and didst bear the Eternal 

Son, who rewards with salvation all those who 

hymn thy praises. 

اللهالله)الخهمسااااة( اللهاهسياللههََّْاللهتَزْر فْاللهزَواجرً اللهلني راللهاهبَسول  َييسُ 
اللهالله اللهالإهُي، اللهلأيَك   َ َ هَلَتْاللهم ْ اللهمَجْد  ر هراللهقَدْاللهاَْ اْااااْ اهبَرايراللهب  
اللهالإنَْ اللهغَْ،رَاللهالله ََاللهاهكا ح، اللهوَوَهاَدْت  اللهلها  َ شااااااااااااااار َِ اللهفيالله مَلاْت  َِ
اهااا يَ الله الله ح،  اهخَلاصَاللهه كااا  الله ت  اللهفياللهزمَ   اللهومَاَقاااْ دود  اهمَقاااْ

. اللهي سَب، قوََك 
Ode 6.  As we the Godly minded, celebrate this 

sacred and all-honorable feast of the Mother of 

God: come, let us clap our hands together and 

glorify the God whom she bore. 

ف، ِّْاللهاللهاللهالله)السااااه سااااة( هل مُّوااللهَيُُّراللهاهم سَ ه، ُواللهاهز ّول  اللهه ا صاااااَ
اللهالإكْرام اللهالله اللهاهك ل، يي اهز،ااادَاللهالإهُيي م َّيم،َ اللههاا االله داالله باارلأيااْ

ه دَاللهم اُْر. ََاللهاه االلهو  اللهالإه د  َ  اللهوَ مَج،  اللهاه االلهه واه دَ، اللهالإه
Ode 7. The godly-minded children worshipped 

not the creature rather than the Creator, but 

trampling upon the threat of fire in manly 

fashion, they rejoiced and sang: O All-praised 

Lord and God of our Fathers, blessed art Thou. 

يَزب دوااللهاللهالله)السهبعة( هََّْالله اهز ّول  الله اهم سََ ه، ُيالله اهفسْيَةَالله لنالله
ة  اللهالله َْ اللهب شَجر  َ ، وااللهوَْ،دَاللهاهاير اهخَليَّةَاللهدونَاللهاهخره ِّ اللهنَحْاللهوَك 
ََتَاللهيراللهالله الله اَلله ََ اهسيسْبيح اللهم بر الله اهفرئ ِّ  َيُُّرالله فَرَتيلوااللهفَر ِ،َ :الله

ََاللهآبرئ ار. اللهله
We praise, we bless, and we worship the Lord.  

Ode 8. The three holy children in the furnace the 

Child of the Theotokos saved; then was the type, 

now is its fulfillment, and the whole world 

gathers to sing: ‘All ye works praise the Lord 

. ،ِ سَْج د اللههلري َ اللهوَ  َ  َ سب، ح اللهوَ بر

ةَالله )الثاااهمناااة( َْاللهاهف سْيااااَ ف  َِ دْالله اللهقااااَ  َ واهااااد، اللهالإهاااا دَالله اللهمَوْهاااا  لني
اللهمَرْْومرًالله اللهْره م،  اللهلذْاللهَّرنَاللهِ،اَ،    اللهفياللهالأتون  الأكُْرََ
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and magnify Him unto all ages.’ اللهاهمَسْ وََةَاللهالله    ُ وَاللهي اْ  ُ صَحَاللهمَفْزوً  اللهف َِ وَم،راللهالآنَاللهفََّدْالله
الله  ،ِ اللهاهري ْْمرل  َْاللهَ اللههرت فَة:اللهيراللهجَمي ر هراللهلهىاللهاهسيرْت،ح  ااااااااااااْ اْ ب َ 

َ فْزَةًاللهْلىاللهمَدىاللهالأدْهرَ. يِ اللهوزيدوه الله ب، قوااللهاهري اللهَْ
Deacon: The Theotokos and Mother of the Light 

let us honor and magnify in song. 
َكر، م اللهاللهاللهالشمهس  الله برهسسرنيح  الله اهاوَ  وَم، الله الله  َ الإه هواهدَ، الله
م، .الله  م زَي، 

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  الرابع  بهللح:ِ تَعْظيمهت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

ياللهبرلله اللهم خَل، صي.الله وَِ الله ج   ُ يِ اللهوتَبْسَ َّ اللهََفسياللهاهري اللهت زَي، 
ْ اللهمَجْداًاللهاللهاللهاللهاللازمة  فَ َْ وَبيَّ  اللهوَ كرَم اللهم َ اللهاهشر يراللهمَْ اللههياَلله

اَفيَّ اللهالله اللهم َ اللهاهسر اللهق ير   اللهوَهَدَتْاللهاللهاللهاللهاهسياللهم  اللهب غَ،ر  اللهفَسرد  دون 
.َّ اللهَ زي،   َ اللهلير  َ اللهواهد، اللهالإه ّ،رًاللهَيَك  َِ اللهكَل مَةَاللهُ الله

For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب اياللهالله َ  اللهفَُراللهم اْ  اللهالآنَاللهت طَو،  اللهَمَس   ْ َ اللهََيَرَاللهلهىاللهتَواراااا  لأيَ
ْ اللهالأجيرل.الله الله()اللازمةجمي

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them that 

fear Him, throughout all generations.  (Refrain) 

َ  الله ما  اااااااااااااْ اْ اللها دُّو الله َْيارئ ََّاللهوقا  َْاللهنيالله اَ ديرَاللهصااااااااااااااَ اَّ اللهاه لأني
َ .الله اللههل يَ اللهيَسيّوََ اللهفَج،ح  َ اللهلهىاللهج،ح  مَس  ِْ الله)اللازمة(وََ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

َّ.اللهالله  ُ اللهق لوب  هْ   ه  اللهوََ سيتَاللهاهم سَكَب، ريَ اللهن   د   ْ ي،اًاللهب سر  ْ َْالله صَاَ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, and 

hath exalted the humble and meek. He hath filled 

the empty with good things, and the rich hath He 

sent empty away. (Refrain) 

َْاللهاهم سَوارااااااااز،َ  الله فَ اااااااياللهوََ اْ اللهاهكَرا   َْ يََ الله سَد  ّْ طياللهاهم  َِ
َّاللهالله  ُ لَ اااااااااااااَ اْ َْ َ الله  َ والأغْا ياااااار اهخَْ،رات  الله م َ الله ياااااارعَالله اهج  مَلَأالله

الله()اللازمةفرَ غ، .الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our forefathers, 

Abraham and his seed forever.  (Refrain) 

َ  اللهَّمراللهقرلَاللهلآبرئ اراللهالله مَسَ ِْ ََ اْااارائ،حَاللهفَسره اللهه ،ْ ك رَالله دَاللهل َْضااااَ
اللهلهىاللهالأند.  َ الله)اللازمة( لنْراهيََّاللهوََسْل 

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in 

the Spirit, bearing their lamps. And let the nature 

of Bodiless Minds celebrate with honor the holy 

festival of the Mother of God, and cry out: ‘Hail! 

All-blessed, pure, and ever-virgin Theotokos!’ 

اللهِرم ل،َ اللهاللهالتهسااعة(( و   جوااللهبرهرُّ  ُ ،،َ اللهفَلَْ،بْسَ راا  اللهالأَْ َّ حُّ
َُ،وه ،،َ اللهالله اه الله غَْ،ر  ل ،،َ الله اهزَّْ ة الله وكَبيزاااااااَ اهمَصاااااااااااااااااااارنيح الله
الله ريف  اللهاهشااااااااااااااي  َ َ م، اللهالإها َّ الله ااااااااااااا  اْ دًَ،اللهه مَوْ فَلْسَقْسَفا حْاللهمَزارً اللهم زَ،ا، 
ةَالله ةَ اللهاهاااادائ مااااَ اهايَّ يااااي الله  َ دََ،اللهالإهاااا يااااراللهواهاااا  ةً:اللهلفْرَِيالله وهاااارت فااااَ

 .هك ل، ييةَاللهاهطوبىاهبَسوه يية  اللهوا
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THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the Father, 

and to the Son, and to the Holy Spirit; now and 

ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهََطْل مالشمهس ، ِ الله.:اللهَيْضرًاللهوَيْضراللهب سَلام اللهلهىاللهاهري
َّالله:اللهيراللهالجوق  َِ َْ اللها اللهْ.َُِّ

ُ اللهاللهالشمهس يرالله فَيْارالله ِْ وا َّْالله َِ َْ وا وَخَل ،صْالله دْالله ْْض   َ :الله
الله.ن ا زْمَس ك
َّاللهالجوق  َِ َْ اللها اللهْ.:اللهيراللهَُِّ

َّةَاللهالشمهس رََ، اللهاهفرئ  َّْر َراللهاهك ل، ييةَاللهاهَّداْة  اللهاهطره  :اللهبزدَاللهذ 
اللهاهدائ مَةَاللهاهبَسوهيية الله  َ ،، دَتاَراللهواه دَ،اللهالإه َْ اللهاهمَج،د، الله اهبَرَكرت 
ارالله وبَزْض  ََْف سَارالله عْالله ه اود  يس،  الله ّ د،  اه الله  ْ جَمي َْالله مَ مَرْيَََّالله

اللهالإهَ يرت اراللهه لْمَسيح  َِ الله الله.بَزْضرًاللهوََّ حي
الله.:اللههكَاللهيراللهََِالجوق 
مروات  اللهوهَكَاللهالله الكهن:  اللهاهسي اللهق و،ات  حُّ اللهَّ  اللهت سَب، ح  ََ لأيََاللهلي،ر

اللهاهّ د   اللهالآنَاللهالله و   اللهواهر، اللهوالإن    ِ يُُّراللهالآ لونَاللهاهمَجْدَاَلله ي رْْ 
اللهاهداهري  اللهوإهىاللهدهْر  اللهَوان    .وَّحي

 .:اللهآم، الجوق 
Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُ ار.الله اللهله ُِّ اللهه وَاللهاهري  (ثلاثراًلله)ق د،و الله

الله لأني َ  الله قَدَمَيْ الله ئ  ه مَوْك  دواالله ج  ْْ وا لهُار الله الله يِ اهري فَزواالله َْ ل
اللههو.الله َُاراللهق د،و الله اللهله يِ اللهاهري

THE FIFTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 
اللهإكسهبوستيلائي الإيوثينه الخهمسة بهللحِ: الثهني

When Christ, Who is the Life and Way, * rose 

from the dead, He traveled * with Cleopas and 

Luke, to whom * He was made known for 

certain, * when He broke bread at Emmaus; * 

yet they, even before this, * had found their 

hearts and souls ablaze * when He spake with 

them, walking * along the way, * and from Holy 

Writ explained what He suffered. * Let us with 

them cry: He arose * and He appeared to Peter. 

الله  َ اللهق يرمَس  اللهواهقَير، اللهم ْ اللهبَزْد  اللهاهمَسيحَاللهاه االلهه وَاللهاهطيريِّ  لني
ْ ر فَالله اللهقدْالله اَفََِّاللههوقراللهوَّْلاوبراللهاهليَ ي   اللهالأمْوات  الله م ْ اللهنَْ،  
اللهَّرََتْالله بْي  اللهواهليَ يْ   اللهاهخ  ادَاللهََّسْر   ْ مْواَ الله  ْ ُ مراللهفيالله م اْ
فيالله ُ مرالله خْركَبَ اْدَمرالله  ْ بةًالله  ُ م لْسَ مرالله  ُ وَ فوْ  مرالله  ُ ق لوب 
َ .الله سَمَلَ ِْ ا مرالله الله َّ ح،  ْ الله َْ اهك س مَالله ُ مرالله هَ رَالله وفَسي اهطيريِّ  الله
رَالله َُ ُِّ اللهوظَ َ خ، :اللهِّرًاللههََّدْاللهقرمَاللهاهري مراللهصر  ُ س ْ اللهمَز ُْ فلْاَ

اللهه ب طْر  .
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EXAPOSTEILARION OF ST. THEKLA 

IN TONE TWO (**Hearken ye women**) 
  الثهنيبهللحِ:  ة تقلاقديسللإكسهبوستيلائي 

الله)وزن  إسمع: الآن يه نسهء(
A mortal bridegroom thou didst spurn, * O 

comely virgin, given strength * by the divine 

admonitions * of wondrous Paul, Christ God’s 

herald, * whom thou didst follow faithfully, * O 

Thekla, the Apostles’ peer, * First Martyr, much 

contending Saint. * Wherefore, the crown of thy 

vict’ry * hast thou received from Christ Jesus. 

هَةَاللهالله ُ،دات  اللهَهكَث،رََ،اللهاهج ُرد اللهَهم زرد  يراللهتَّْلااللهَ وهىاللهاهشااااااااااااي
اللهن سَزره يَّ اللهن وه َ الله دْت  دي ح  اللهَهبَس ولَاللهاهجَم،لَة.اللههَم،راللهتَشااااَ اْااا  اهرُّ
اللهاهفرَيالله اللهاهخَط،م    َْ الله ت  رَرااااااااااااْ ْْ يية اللهََ  ُ هَ اللهالإ  اهبَشاااااااااااا،ر 
اللهل كْل ،حَاللهاهييفَر. اللهم َ اللهاهرِ،  اللهاهمسيح.اللهه َ ه كَاللهَ لْت  اللهوتبَ زْت 

EXAPOSTEILARION & THEOTOKION 

OF ST. SILOUAN IN TONE THREE 

(**O changeless Light**) 

بهللحِ: للقِدِّيس سِلوان ووالِديَّة  إكسهبوستيلائي 
الله)أنهليوطون  فوسبهللح: الثهلث وزن   (الثهلث

Thou hast known the Lord, O Silouan, by the 

light of the Spirit; and dwelling in that light, 

which hath thine inheritance, thou dost illumine 

the ends of the earth with the radiance of thy 

teachings. 

اَْلله اللهاللهفاْللهراَللههّدالله اللهاهرو   اللهاهمجره د.اللهناوَ  لوان  تَاللهاهسااااااا،، د.اللهَيراللهْااااااا 
.اللهصااارتَاللهَّرهشاام  الله .اللهوإذاللهم ثتَاللهفياللهه االلهاهاوَ اللهاللهاهّد،و  

اللهتزليم الله اللهُ.ْركزًر.اللهناوَ  ثََاللهَوَ  اللهيراللهوا اللهك.اللهَلإهُي، 
Lady, who art both mother and Virgin, thou hast 

newly plucked from thy garden and given to the 

world thy servant Silouan, new glory of Athos 

and intercessor for all. 

اللهثاَلله،اااْللهَْطاَلله اللهاللهمراَللهت  ك  اِاديّساا  ةً.اللهَييسُااراللهالأمُّاللهاهبسول.اللهم الله ً،اللهجَا يااي
َْاللهصاااااااااالاً،اللهِريَ،.الله لوان.اللهاهراف اللهْاااااااااا  اللهاهبريَ اهغايرَ.اللهخردمَك 

اللهآثوَ اللهاهجديد.اهمس وَة اللهاللههخلاص الله الله.اللهوهواللهمجد 
AINOI (PRAISES) IN TONE SEVEN اللهسهبعالإينوس بهللح: ال

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise Him 

in the heights. To Thee, O God, is due our song. 

اللهالله مروات  اللهاللهك حُّ اللهم َ اللهاهسي يِ ب، قوااللهاهري َْ اللهاهريِ.الله ََسَمَة اللهفلْس سَب، ح 
اللهيراللهُ اللهاهسيسبيح  ب، قوه اللهفياللهالأْرهي اللهلأََاللههَكَاللهيَل،ِّ  الله.َْ

Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, all 

His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
َْاللهالله ب، قوه اللهيراللهجَمي َ  اللهاللهاْااااَ اْاااارئ رَاللهق و،ات  ب، قوه اللهيرالله اْااااَ َ  الله ملائ كَس 

اللهيراللهُ. اللهاهسيسْبيح   لأََاللههكَاللهيَل،ِّ 
For the Resurrection in Tone Seven اللهسهبع للقيهمة بهللح: ال

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

Christ hath risen from the dead, loosening the 

bonds of death. Be of good cheer, and of great 

joy, and, O Heavens, praise the glory of God. 

.الله.1  استيخ: اللهَنْراَ ه   ْ  ه االلهاهمَجْد اللهيكَون اللهه جمي
اللهالله اّار ت   ْ اِر  الله الله اللهالأموات  اللهم ْ اللهن،   دْاللهقارمَاللهاهمَساااااااااااااايح  اّاَ هَ
يََّ الله ْْ اللهالأ اللهبرهفَرَ   راللهالأَْض  رااللهَييسُ  سبَْشاااااا  اااااْ اْ اهمَوت  اللهفر

اللهْب، قياللهمَجْدَاللهُ. مروات  َْ اللهويرالله
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

Seeing the Resurrection of Christ, let us worship 

the holy Lord Jesus, Who alone is blameless of 

all error. 

ب، قوه اللهفيالله .2  اساااتيخ: اْااااَ د،يسااااايَ  الله ب، قوااللهُاللهفياللهق  اْااااَ
َ الله ت  اللهق وي الله.فَلَك 

الله اللهاهّ د،و    ،ِ دْاللهه لري ج  يَْاراللهق يرمَةَاللهاهمَساااااااايح  اللهفَل اَسااااااااْ َََ لذْاللهقَدْالله
دَه. اللهم َ اللهاهخَطَ  اللهوِ اللهيَسوعَاللهاهبَراَ 
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For St. Thekla in Tone One  ِل  بهللح: تَقلا للقِدِّيسة  الأوَّ
Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

Rejoice, O ye people, for today is prepared the 

battleground for the struggle; and we shall see 

the strange things which occurred there. The 

pure lamb and the beauty of virginity, Thekla, 

the bride of God is thrown to the slaughter for 

the sake of Christ our God; for she thwarted the 

godlessness of the violent ones by her faith in the 

Trinity. Now she enjoyeth rest with the angels, 

interceding with the Savior for the salvation of 

our souls. 

ََي،رَاللهاللهالله.3  اسااااتيخ: ب، قوه الله اااااَ اْ َ  الله تََ  ّْدَ ب، قوه اللهْلىاللهمَ اااااَ اْ
َ الله َْيَمسَ   .كثَْر، الله
ِ اللهاللههاسبار اااااااااااااارالله اُراللهاهشاااااااااااااازو اللهاللهلذاْللهاللهاللهَي، قاداللهتُيا، اللهاه،ومَاللهمَ،ادانالله

اللهاهمسااااااااااااااسغربةَاللهاهم ّرمةَاللهفيَ.الله اللهالأموََ زري   اللهوَ جُردا، الله
اللهاهازجةَاللهاهاَّييةَاللهوجمرلَاللهاهبسوهيية الله تّلااللهْروَ اللهاللهاللهوذهكاللهَني

اللهاهمسااااااااااايح اللهاللهاللهُاللهت لّىاللههل بح الله اراللهاهي االلهذ ب ح.اللهاللهم اللهَجح   ُ له
َبطاَلله قااادالله تاللههااا هاااكالله اهم اللهاللهاللهلاااَ اُااراللهاللهاللهاللهغسصااااااااااااااب، اللهلهقاااردَالله باااإيمااارَ 

اَتزةاللهاللهمْاللهاهملائكة الله ْ اللهلهىاللهبرهثرهوث.اللهوإذاللههيالله  اللهفسسشااااافي
اللهَفوْ اللهاللهاللهاهمخل،ص الله اللهار.فياللهخلاص 

Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

O Thekla, first of strugglers, thou didst take 

Jesus our God as a bridegroom in the Heavens, 

belittling thine earthly bridegroom and 

betrothed. For the sake of thine intelligence, 

thou didst not succumb to thy mother’s vain 

babblings. Thou didst follow Paul, carrying the 

sign of the Cross on thy shoulders. Thou wast 

not afraid of fire; the fierceness of the beast thou 

didst change to gentleness. Thou didst kill the 

seals by thine immersion in Holy baptism in 

Christ. Therefore, thou dost shine in the great 

struggle. Thou dost still entreat the Lord 

fervently for the sake of those who keep thy 

memory in faith forever. 

الله .4 اسااتيخ:  َ يْمر ب، قوه اللهبرهم  اْاَ اللهاهبوق  الله ب، قوه اللهن لَقْ   اْاَ
ََالله   .،واهّ،ثر

اللهاهمساااااااااااااايحَاللهالله ياراللهتّلااللهَوهىاللهاهمجارهادات اللهلذاللهقاداللهاتيخا ت 
الله اللهواهاخط،م  اللهبرهخس   يَت  َُاراللهخساًراللهفياللهاهسمروات اللهازد له

اللهلأجح الله اللهلذاللهَّات  رَاااااااااااااي، اللهلأيَك  اَْللهاللهالأ اللههَّاللهت  اياللهاللهفطاس ك 
اللهالله اِاارملاااةًاللهْلىاللهمَاك بَياااك  اللهنوهَ الله ك اللهتبزااات  اللهَمااا،  اّاارت  هسملُّ
اْااااة الله ي اللهو ااااارا اللههَّاللهتَجيْ  َ ْلامةَاللهاهصااااال،م.اللهفمَ اللهاهار

َ الله لهاىالله اااااارالله اُ هاسا  اِوي الله اِو   اهاقا،اسااااااارنَاللهاللهاهاو الله وَمااااااات،  اَْ   الله
الله اْاااا  اْااااة اللهبرَغمر اللهفياللهاهمزموديية اللهاهمّدي برهمسااااايح.اللهفبمراللهاللهك 

اللهتلألأت الله اَيك  اللهاهزييماة اللهاللهاللهَ اُردات  فلااللهتياهياللهمبسُلاةًاللهاللهاللهاللهبارهج
اهمَّيم، الله اللهم اللهَجااااحالله فسوَ  الله اللهبغ،ر  اهرِ،  اللهاللهبااااإيماااارن اللهاللهاللهلهىالله

اللهاهدائََّاللهاهوقرَ.  َ ََ  ت َّر
Also for St. Thekla in Tone Two   الثهني  بهللح: تَقلا للقِدِّيسةِ  أيضه 

Verse 5. Praise Him with the timbrel and dance; 

praise Him with stringed instruments and 

organs. 

O Apostle Thekla, thou didst give thyself to the 

all-powerful command of God, being 

strengthened in Christ since thou art the first of 

strugglers. Ignoring earthly emotions, thou didst 

accept the lamp of eternal life. Thou didst 

acquire a lovely and secluded spot, and didst 

settle there a flock of women who found there a 

door to eternal life. Together with them, entreat 

Christ God for the salvation of our souls. 

ب، قوه اللهاللهاللهالله.5  اساااتيخ: اْااااَ .الله اللهواهمَصااااارف  ب، قوه اللهبرهطبْح  اْااااَ
. رَِ اللهاهطي اللهوآهة   َ  برلأوتر

اْااااوهة الله َ، اللهاهك اللهالله يراللهتّلااللهاهر اللههِ ااااار اللهذاتَك  اْاااات  ليية اللههّداللهَّري
اللهفيالله اهمجااارهااادات  اللهَوهىالله ك  اَااي دً،اللهبماااراللهَ اهّوي،.اللهمسشاااااااااااااااااد، 

رَااييةاَلله اللهاهزواكَ اللهالأ هَملت  الله اللهاللهاللهاهمساايح.اللهوإذاللهليَك  تّبيلت 
اللهخ الله ااااااااز،دًااللهمصااااااااابرَ اللهاهقير، اللهالأنديية.اللهفقصااااااااالت  اْ دًَاالله

اللهفيَاللهق الله اللهالإَرث اللهتسااااااااسّرُّ اللهاللهاللهطزرن  بربًراللههلقير، اللهاللهاللهي،ره اللهلواجدات 
اللهانسُلياللهم اللهَجح اللهُ اللهزاَللهالأنديية.اللهفماَلله ار.الله ي  َفوْ 
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For St. Silouan in Tone Eight 

(**O strange wonder**) 

 الثهم:  سلوان الآثوسي بهللح:  للقِدِّيسِ 
 )وزن  يه له م: عجبٍ غريب(

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. Let 

everything that hath breath praise the Lord. 

O wondrous father Silouan, equal in honor to the 

fathers of old, universal teacher, filled with the 

Holy Spirit as were the apostles; thou who hast 

rivalled the martyrs in love, thou glory and 

adornment of the Church, who through the Spirit 

standest before the Father: remember without 

ceasing them that honor thy precious memory. 

ب، قوه الله  .6  اسااااتيخ: ااااااَ اوح  اللهاللهن اغَمَرت اللهاللهاْ ب، قوه اللهاللهاهصاااااااُّ ااااااَ اللهاللهاْ
اوح الله ُْل،ح  اللهب ص   .اهريِاللهفَلْس سَب، ح اللهاللهاللهَسََمة اللهاللهَّحُّاللهاللهاللهاهسي

اََلله َْتَاللهالآبر لوان.اللههّداللهرااااار اْاااا  الله اللهاللهبرهكرامة اللهاللهيراللهَبرَراللهاهبريَ
ة الله َّل، ُر.اللهوبزطريراللهاللهاللهوالأمجرد.اللهوَّاتَاللهمزل، مًراللههلمساااااااااااااا وَ

داَ.اللهاللهاهرو  الله اللهْردهتَاللهاهشااُ اْاحَاللهوبرلأ ااواق  َّتَاللهاهر اللهالله اار
ِ اللهتاَللهاللهاللهفيراللهفخرَاللهاهكايسااااة .اللهلذاْلله اللهَمرمَاللهالآ مرَ.اللهاللهاللهاللهّ    فياللهاهسااااي

الله.اللهَق اللهم ر، ميك.رَراللهْلىاللهاهدوام ذَّ اللهَ الله
Verse 7. I waited patiently for the Lord, and He 

inclined unto me and heard my cry. 

Thou wast made like unto Christ, O wondrous 

Silouan, and by the Spirit didst know his 

lovingkindness and plenteous mercy. 

Wherefore, O sacred father, ever intercede that 

all nations may attain to the knowledge of their 

Creator and their God; and pray that we may find 

Him Who is past nature, the eternal treasure and 

sweetness of our souls. 

اللهإ.7اساااااااااتيخ:   ل هَيي رلَالله فَمااااَ يِ الله اهري الله اَسْيََرْت  اًَالله ر يااااَ َسْ 
ي. راَخ  ْاللهص  َْم   وَ

.اللهفزرفتَالله اللهاهزج،م.اللهقداللهتشااابيُتَاللهبرهرِ، لوان  اْاا  ََتَاللهيرالله
ده.اللهالله اللهاهبشاااااااااااااارَاللهوِ مة .اللهواهمقمي اللهُ.اللهَهفرئَِّاللهاهرِ نرو  

فَاَلله َُاللهاللهاللهاْْللهَ اللها الله  ِ ر.اللهَّياللهتَزر فَاللهاهشاااااااااااااازو كَاللهدائماً كَل بارتا 
الله اللهالأ اااااااااااااايارَ.اللهوَّياللهَجادَاللهبقارل  اّد،و .اللهاهخارهَِّاللهَّاحي اه

َِّاللهاهافو . وََ  فرئّة.اللهاهكايَاللهاه االله اللهيفاى.اللهو
Verse 8. The saints shall boast in glory and shall 

rejoice upon their beds. 

Love of God is the fulfilling of the law and 

grace, and didst receive that love in thy heart, 

being made godlike by adoption; and thou 

offerest for a continual sacrifice and whole 

burnt-offering prayer without measure, and 

boundless tears; and the Lord hath received them 

as spiritual fragrance, and given thee a crown of 

holiness. 

لىاللهاللهالله.8اساااااااتيخ:   رونَاللهوْ د،يساااااااااااوناللهبرهمَجداللهيفَْسخَ  اهّ 
جون.  َُ َّاللهيبَسْ ه   مَراقد 

ِ الله اللهالإهَ.اللهلذالله يتَاللهفياللهقلب كَ.اللهَّمرلَاللهصااااارتَاللهْلىاللهمثرل 
اللهيوم.اللهالله،اْللهااَللهاَْللهاللهاهازمة اللهواهارمو  الله اللهاهمقبيةَ.اللهنُرالله هبًراللهَّحي ت 

الله اللهتاّطْ.الله اللهدموع  ْْ راللهذنيقاةًاللهَّارملاة.اللهصاااااااااااااالاً،اللهم ماً اّد، م
اللهالله ََ .اللهوَْطر اللهّْلي، .اللهتّبيلَُراللهمثحَاللهك،م  اللهاهمقسااا   فرهسااا،، د 

 برْسقّرق.اللهلكل،حَاللهاهّداْة.
THE FIFTH EOTHINON DOXASTICON 

IN TONE FIVE 
 ذوكصه الإيوثينه الخهمسة بهللحِ: الخهمس

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

How wise are Thy judgments, O Christ, in that 

Thou didst grant Peter to understand Thy 

Resurrection by the coffin wrappings alone; 

whereas Luke and Cleopas Thou didst 

accompany conversing; and as Thou didst so 

اللهاهّدَ  الله اللهواهرو   اللهوالإن    ِ  .اهمَجْد اللههب
اُراللهاهمَساااااااااااااايح  اللهََّيْفَالله ةَاللهَيُّ كَاللهاهقَكيماَ كارماَ ِْ مَاللهَ ْْجاَ ماراللهَ
دَهاار.الله اِاْ وَ الله باارلأكْفاارن  ََّاللهق ياارمَسااَكَالله َُ تَاللهب طْر َ اللهَنْاللهيَفْ مَاَقااْ
ُ مارالله اّرً اللهوإذْاللهخاركَبْسَ ُ ماراللهم راف  باراللهفَخاركَبْسَ راللههوقاراللهوَّلاو  وَماي
ْ ،، رتَالله كَالله كَاللهفياللهاهق، .اللهوهاا  هاا  ََفْساااااااااااااااَ ُ ماارالله رْاللههَ  ُ هََّْاللهت يْ
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Thou didst not reveal Thyself to them, and Thou 

wast taunted by them as though Thou alone wert 

a stranger in Jerusalem, not knowing what had 

happened therein of late. But since Thou 

ordainest all things in conformity with Thy 

creation, Thou didst explain to them what the 

Prophets had uttered concerning Thee, and in the 

breaking of the bread they knew Thee after their 

hearts were aflame for Thy knowledge; and 

when they came together with the Disciples they 

proclaimed openly the Resurrection, by which 

have mercy upon us. 

َ ليََّ اللهلذْاللههََّْاللهتَزْلََّْاللهالله اللهم ْ اللهَوََ اللهغَريمالله ََ دَ ِْ ُ مر اللهَّ يَكَاللهو م اْ
الله  َ ير اللهالأ اْ اللهَّ حي مراللهجَرىاللهف،ُراللهَخ،راً.اللههَك ْ اللهب مراللهَيَكَاللهت دَن، ر 
الله  َ اللهالأَْبير  َ ُ مراللهمراللهَطََّتْاللهب  رْتَاللههَ بْلَسَكَ اللهفَسي اللهج  ب مراللهي واف ِّ 

اََتْاللهاللهْااكالله دَاللهَنْاللهَّار ََ اللهبَزاْ رَفار َْ الله بْي  اللهاهخ  ر  ااْدَاللهََّسااااااااااااااْ  ْ .اللهو
رالله باَةًاللهلهىاللهمَزْر فَسا ك.اللهوه ماراللههَماي ُ مار اللهقباحَاللهذهاكَ اللهم لْسَُ ق لوب 
اُااراللهالله فَب  ةً الله َْلاَ ياااَ كَالله ب َّ يااارمَسااا  ََّرَزاالله بااارهسلام،ااا   الله اجْسَمَزااارالله

مْار. َِ َْ اللها

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is Hades 

despoiled, Adam is recalled from the dead, the 

curse is made void, Eve is set free, death is slain, 

and we are endowed with life. Wherefore, in 

hymns of praise, we cry aloud: Blessed art Thou, 

O Christ our God, Who is thus well pleased, 

glory to Thee. 

اللهاهداهري .اللهآم،  اللهوإهىاللهدهر  اللهَوان  الله.الآنَاللهوَّحي
َ الله الإهَ واه دََ،الله يرالله اهبَرَكرت  الله الله َّ ح،  لىالله َْ اهفرئ َّة الله ه يَالله الله ت  َََ
اللهم اك  الله د  اللهاهم سَجَس،  طَة   ْ ب َ،تاللهن وا اللهاهجَقيََّاللهقَداللهْ  اََ اللهلَأني اهزَ 

بردَت اللهالله واهليزاَةَالله ثرَ يَةً الله يَالله  ْ د  اَزَسََّت اللهاللهوَآدَمَالله الله ََ َِو،ا وَ
،،ار.اللهفَل َ ه كَاللهَ سَب، ح اللههرت ف، :اللهالله َِ اللهقَدالله واهمَوتَاللهَ م،تَ اللهوَََق  
ري اللهاهمَجد اللهالله ار اللهيراللهمَ اللههَكَ االلهْ   ُ اللهلهَ تَاللهََيُُّراللهاهمَسيح  اللهَََ اَلله ََ م بر

اللههَك.الله
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE FIVE  بهللحِ: الخهمس الذوكصولوجيه الكُبرى 

Glory to Thee, who has shown us the Light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

اهزَلاَ  الله اللهلله اللهفيالله اهمَجْد  اهاوَ الله رَالله  ُ هَكَاللهيراللهم ي الله اهمَجْد 
اللهاهمَسَر،،. لام  اللهوفياللهاها،ر   اللهاهسي لىاللهالأَْض  اللهوْ

We praise thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto Thee 

for Thy great glory. 

م ْ الله الله ََ ر  ََشْ   ََ الله د  َ مَج ، هَكَالله الله د  ََسْج  َ َّ كَ الله َ بر كَالله َ سَب ،ق 
اللهمَجْد َ.الله اللهْييَّ اللهجَلال  اللهَجح 

O Lord, heavenly King, God the Father 

Almighty; O Lord, the only begotten Son, Jesus 

Christ; and the Holy Spirit. 

اهضرب ط اللهالله الله  ِ الآ َ  الله الإه مرواُّ الله اهسي اهمَل ك  الله الله ُِّ اهري َيُُّرالله
اللهاهوَِ،د  اللهيراللهيَسوع اللهاهمَسيح  اللهويرالله اللهالإنْ   ُِّ يُُّراللهاهري .اَلله اهك ح،

اللهاهّ د  .الله و   اللهَيُُّراللهاهر،
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have mercy 

on us, thou that takest away the sins of the world. 

اللهالله َْ اَف  ِ  اللهيرالله ُ اللهيراللهانَ اللهالآ مَحَالله َِ َ  اللهيرالله اللهالإه ُِّ َيُُّراللهاهري
َْاللهخَطريراللهاهزرهََّ.الله اَف  مْار اللهيرالله َِ َْ اللهخط،،ة اللهاهزرهََّ اللها

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
مْار.الله َِ َْ اللهوا  ِ اللهالآ ْ اللهيم،   َْ الله َْاراللهَيُُّراللهاهجره    اللهتَّبيحْاللهتَضَرُّ

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the Glory of God the Father. 

Amen. 

اللهيَسوع اللهالله ُِّ اهري الله ََ دَ ِْ وَ َْتَالله َ اللهق دُّو الله الله ََ دَ ِْ وَ َْتَالله َ لأيَكَالله
ِ  اللهآم، .الله ُ اللهالآ الله اللهاهمَسيح  اللهفياللهمَجْد 
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Every day will I bless Thee, and I will praise Thy 

Name forever; yea, forever and ever. 
مَكَاللهلهىاللهالأنَد  اللهوإهىالله ْْ اللها ب، ح  َْ كَ اللهوَ   َّ َ اللهيَوم اللهَ بر فياللهَّ ح، 

اللهالأنَد.الله اللهَنَد 
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
َْاللهفياللهه االلهاهَ،وم اللهب غ، راللهخَط،،ة . اللهَنْاللهَ قْفَ ُِّ لْاراللهيراللهََ اللههَ، 

Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, 

and praised and glorified be Thy Name forever. 

Amen. 

م كَاللهالله ْْ اللها دالله اللهوم مَجي ََاللهآبرئ ار اللهوَم سَبيحالله اللهله ُِّ اللهََْتَاللهيراللهََ اَلله ََ م بر
اللهلهىاللهالأند  اللهآم، .الله

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do put 

our hope in thee. 
ليك.الله َْ اللهات، كره ارالله مَس كَاللهْلَْ،ار اللهََّم ثْح  ِْ اللهََ ُِّ اللهه سَك ْ اللهيراللهََ

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy statutes. 

(thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(  ِ ل، مْايالله َْ الله ُِّ اللهََْتَاللهيراللهََ اَلله ََ اللهم بر

Lord, Thou hast been our refuge in all 

generations. I said: Be merciful unto me; heal 

my soul, for I have sinned against Thee. 

اللهيراللهالله ََراللهقلْت  اللهوج،ح  الله هاراللهفياللهج،ح  اْتَالله اللهمَلْجً اللهَّ  ُِّ ََ يرالله
اللهلهيك.الله ْ،ت  اللهََفسياللهلأيَاياللهقداللهخَط  مْاياللهواْ    َِ َْ اللها ُِّ اللهََ

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do Thy 

will, for Thou art my God. 
ََ اللهلأيَكَالله رَر ْْمَحَالله اللهفَزَل، مْاياللهَنْاللهَ اللهلهيكَاللههج ت  ُِّ ََ يرالله

اللهََتَاللهه وَاللهلهُي.
For with Thee is the fountain of life; in Thy light 

shall we see light. 
. اللهاهاوَ اللهَزري   ََ اللهم ْ اللهق بَل كَاللهْْ،َ اللهاهقير،  اللهوب اوَ  اللهلأني

O continue Thy lovingkindness unto them that 

know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَسَكَاللهْلىاللهاه ي اللهيزر فوََكَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

اللهالله يموت  اه االله الله الله ق د،و الله اهّوا، الله الله ق د،و الله ُ  الله الله ق د،و الله
مْار.الله)ثلاثرً( اللهاََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. اللهاهّ د    و   اللهواهر، اللهوالإن    ِ اللهه ب اللهاهمَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
اللهاهداه ريَ  اللهآم، .الله اللهوإهىاللهدَهْر  اللهَوان  اللهالآنَاللهوَّ حي

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله اللهاََِ اللهاه االله اللهيَموت  اللهق د،و الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
مْار.الله َِ َْ اللها اللهاه االله اللهيَموت  اللهاهَّوا، اللهق د،و الله ُ  اللهق د،و الله الله  ق د،و الله

TROPARION IN TONE EIGHT  :ِطَروبهئيَّة بهللحِ: الثهم 
Having risen from the tomb, and having burst 
the bonds of Hades, Thou didst loose the 

condemnation of death, O Lord, releasing all 
mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 
didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace unto 
the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

ُِّاللهاللهاللهيراللهاللهق مْتاللهاللهاللهلذاْلله اللهاهجَقيَّ اللهاللهَ بركرت اللهاللهاللهوقَطيزْتاللهاللهاللهاهَّبْر  اللهاللهم  اللهاللهاللهََ
كومَةاَللهاللهاللهغَلَبْتالله َّْ تاللهاللهاللهاهمَوْت  اللهاللهِ  َْ اللهف خرخ اللهاللهاللهم  اللهاللهاللهاهك حياللهاللهاللهوَ
َُرْتاللهاللهاللهوهم،راللهاللهاهزَدو،  ل كاللهاللهاللهذاتَكاللهاللهاللهَظْ  ْ َّاْللهاللهاللهه ر   ُ لْسَ َْ َْ اللهلهىاللهاللهََ
َّاْللهاللهاللهومَاَقْتاللهاللهاللهاهك راز،    ُ لامَكاللهاللهاللهن  اللهاللهجَييحاللهاللهاللهيراللهاللهه لْمَسْ وََة اللهاللهاللهَْ
مَة الله ِْ دََاللهاهري ِْ  .وَ



 31 

 

These texts have been prepared by Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, 

The Octoechos, The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration 

Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further 

reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of 

Holy Transfiguration Monastery. 
The Antiochian Archdiocese of North America is thankful to the Brotherhood of the Dormition of the Theotokos Monastery 

of Hamatoura, Lebanon and Fr. Nicholas Malek of the Archdiocese of Tripoli, El-Koura, and Dependencies in Lebanon for 

portions of the hymns of Ss. Thekla and Silouan in Arabic for this service. 


